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Dragi stitelji, kroniönoga betega
Novga glasa - naime da stalno kasni

- se i orput nismo mogli zbaviti.
Krivica IeZi velikim dijelom u manj-
kanju pinez.

Pokle je Novi glas (kot jedini
medij) otvoreno kritizirao politiku
kancelarstva prema Gradi§danskim
Hrvatom, su nestale subvencije iz
podupiranja za narodne grupe. A
subvencije za Novi glas su svenek
saöinjavale velik dio subvencijov za
izdav aöa, zaHnatski akademski klub.
No, mi öemo ipak i nadalje kdtiöki
pisati, ako to drZimo za potribno.

Da Novi glas ipak jo§ postdi,
imamo u prvom redu zahvaliti nekim
darovateljim, ki nas podupiraju. AIi i
to ne omoguöava "po§teno djelo". A
naZalost nismo u stanju organizirati
dovoljan broj inzeratov.. .

Ov broj Novoga glasa je ispao
jako znanstveno. Opet se bavimo hr-
vatsko-s{pskimi konflikti. Orput je
dr. Alojz Ivani§evid pisao glavni öla-
nali o povijesni uzroki etniökih pro-
blemov med lkvati i Srbi. Za iduöi
broj predvidjamo op§iran ölanak o
Makedoniji, za ku se u zadnje wime
malo öuje, kade su ali shranjeni mo-
rebit jo§ veöi problemi nego u Bosni.

Dr. Alojz Jembrih se bavi utje-
cajem pjesnika Augustina Blazoiöa
na gradi§öanskohrvatski jezik.

Na podruöju manjinske poliuk:
Vam moremo ponuditi novu znan-
stvenu analizu Retoromancev o ulogi
dnevnih novin za manjinski jezrli Iako
smo mi u Gradi§öu i Beöu jo§ jalo
daleko od toga, da bi imali dnevne
novine, nam ova studija ipak more
predoöiti vaZnost pisane riöi za na-i

jezik.
Idudi broj Novoga glasa öemo

posvetiti Danom hrvatske mladrn:.
Ovo ljeto öe lkvatski akademski klub
po dvajseti put organizirati or u
najvedu manifestaciju Gradi§danskih
Hrvatov, i to u Novoj Gori od 11. do
13. septembra.

2O-ljetna tradicija Dana mladure
je povod za op§irnu dokumentaciju.
ku organizira Jakov Zvonaiö, i ka
neka dokumentira sve, öa je Dan
mladine u razliöni seli prouzrokovao.
A to je bilo zaistinu öuda. Od
utemeljenja nekoliko tambura§kih
grup, od projekta Hrvatskoga
nogom elnogakupa öa do upoznavanja
na§e mladine s modemom hrvatskom
muzikom ide lista. Da ne govorimo o
postavljanju seoskih tablic, o prvom
gradi§danskohrvatskom naticanju u

kabarehr, o diöji konferencija za mr,
o prvi veliki skupni priredba s nasimi
lkvati uUgarskoj iSlovaökoj, itd, itd.

Mnogo veselja s Novim glasom
Vam Zelji uredniötvo

S

vlasnik, izdavaö, nakladnik llrvatski akademski klub
Schwindgasse l4ll0, l0/,0 BeöfMien
glavni uredniki: Franjo §rujf
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Belko Frank t

Njegovo djelo

je svenek s HAK-om...
Relativno dugo jejurnapokoju, a

ipak je Belko Frank jo§ svenek med
nami. Njegove skulpture, razliöne
posude, njegovi kipi, ali i njegova
gafiöka rje§enja svidoöu o njegovoj
umjetniökoj besmrtnosti.

Kako uskojebiopovezan s HAK-
om ilustrira öinjenic4 da je jedno
njegovo umjetniÖko djelo ljeta dugo
laasilo klupsku pivnicu. U bijetom
okviru su bijeli koloturidi, bijelapera,

bijele kazaljke i drugi, bijelo pofarbani
dijeli ur dali bijelu relief-sliku o
neprolaznosti wimena. Ali naZalost
je nestao ta kip.

Vjerojaho je zavr§io u privatnoj
zbirki koga toga kolekcionara i
prijatelja Belkine umjetnosti. A
znamda je i samo ki skrban korig
HGKD-a ili HAK-a pohranio ovo
Belkino djelo, ako da se ne zgubi pri
obnavljanju klupske pivnice. Bilo

kakobilo, IIAKsadaveC nimaBelkine
slike.

Tata ah ima logo, znak, ki laasi
svako HAK-ovsko pisanje. @elkoje
naöinio i logo za Kolo Slavuj.)
Prilikom 25-ljetnice dmstva je naime
Belko Frank kreirao HAK-ov logo.
Belko Frank je i grafiÖki oblikovao
HAK-ovska izdanja tom prilikom, a
tako su ostale i grafike, ke se moru
viditi na ovoj srani.

2-3/92 novi glas
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MSrA sr NE Zr;,-rtvt

Ni§ta si ne Zeljim.
NiSta.

Samo domom hoCu.

Domom.
Stati se

kad prvi peteh zbudja,
kupicu vina spiti
na prazan Lehdac.
Svinjeklati, .

konje naprezati,
gnjoj voziti.
A na veöer na rastoku
siditi
gde stari seljaki
fajfu pu§u...

Ali bojim se.

Smijati 6edu se

prik mene.

Smdati:
"Mislio si je, da je
velegradu dorastao.

Ni§ta nij'uradio;
Grad gaje potukao.
Takovi ljudi
ne tribamo
ni mi."
Tako 6edu govoriti
i smijati se.

A ja ni§ta ne hoCu,

ni§ta.

Samo konje naprezatt
i gnjoj voziti.
Gnjoj.

V bratinskoj ljubavi Ivi

1961/1sr.6
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LIPO NIJ' DOBRO

Lipo j'bilo
stra§no lipo,
lipo stra§no!
Tako lipo da sam Zeljio
si umrit

I nisam mogao.
7-aöBoLe,nei!

Sam,premlad?
Sam prezdrav?

Cuo sam ali
smrti oto ne
ni§t ne paöi!
Morebit da dosta
nimam pameti!
To Ce bit:
"Kani gdo umrit
morabit
pametan!"

rs6r14

Sidim tiho
u kavani
zaZeleznim bolvanom
ki ugljen Zere.
Prosim!
no pak?

Kod susjeda
radio skaöe.

Ritmus 6utim
lg:ozzid-

Tretiput cigareta
ugasila mi se j'.
Zaö kui§ sam?
Prije u dvoje
kurio si vsenek.
Ona bila je ovde.
Medjutim
poljubila me j'.
Usta nihe
du§ala su
po öokoladi.
I staklo
s vinom
puno je bilo.

. Zaö kuri§ sam?
Prije u dvoje
kurio si vsenek.

196212
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IBOSI{A HERCEGOVINA

Je Tudmanizdao

hrvatski interes?
Bosna i Hercegovina se sve ve6 zatapa u boju. Jedini
savezniki Muslimanov su Hrvati, ali za promatraöa u
Austriji nije svenek jasno, ku taktiku zastupa peljaötvo
Republike Hrvatske, je li su prijatelji, ili samo ugodniji
neprijatelji. Kao matiöna drLava za Hrvate u Bosni i
Hercegovini (oko 2A7o stanovniöwa) ima Hrvatska i
legitimirane interese na politiökom i bojnom razvitku u
susj ednoj B o sni i Herce go v rni. Zap adni sv it j e Hrvatskoj
dostkrat zariravao ov angaZman, ali samnijepripravan,
da pomore Bosancem. Na drugu stran je hrvatsko
peljaötvo dostane§ikano nastupalo u ovompitanju. FileZac
Rihard Balogh, ki momentano studira u Zagrebu, analaka
dvoliönu politiku hrvatske vlade.

Pona§anjehrvatskihpolitiöarovna predsjednikov Tudmana i Tzet-
öelu s predsjednikom Republike begovida u Splitu iZagrebu,kade se
FranjomTutlmanompremaRepubliki je kanilo uporno potvrditi obostrano
Bosni i Hercegovini u pitanju pri- prijatetjstvo i savezniötvo. Situacija
znavanja, a i kasnije, öini se sve vi§e na vojnom planu u ovom pogledu ne
kaopolitikasdvalica.Najprijediplo- da nasludivati najbolje.
matsko priznanje susjedne drZave nije Diplomatsko priznanje Republike
do§lo tako spontano kako bi se oöe- Bosne i Hercegovine od Republike
kivalo, a kasnije je dogovor tudma- Hrvatske dogodilo se je skoro
novoga uöenika Mate Bobana (sada istodobno s ostalim svitom, ali ipak
predsjednik [kvatske zajednice Her- zaka§njeno. Iz diplomaßkih krugov
ceg-Bosna) speljaöem Srbov uBosni se saznaje, daje stoprv po povjerljivi
Radovanom KaradZidem u Gracu razgovori med hrvatskom i ameri-
zaöudio cijeli svit kanskom diplomacijom doslo do

S druge snani s§i sastanak dvih odluke o priznavanju. Da ov dogodjaj

nije bio nikakova sluöajnost pofwdila
bi öinjenica, da su se sastali Boban i
KaradZiC u Gracu. Nije te§ko naslutiti,
öa je bila tema ovih ftEgovorov, a
svitska javnost bila je razoöarana zbog
ovogapona§anja hrvatskih politiöarov
nakon agresije na fkvatsku.

Jasno, da su povijesno dobri odnosi
med lkvati i Muslimani ovakovim
natupanjem bili naru§eni. Kao ruka
pomirenja do§la je onda vist o
splitskom dogovoru o konfederaciji
Ikvatske i Bosne i Hercegovine. Tada
se je mislilo, da sg sve nejasnoCe med
Zagrebom i Sarajevom odstranjene,
iako je bilo jasno, da üeda stran (Srbi)
konfederaciju nikad ne bi dopustila.

Odgovor srpske strani slijedio je
vojnom ofenzivom i slomom hrvatskih
i muslimanskih vojnih snagoy u
sjevemoj Bosni. Srbom se je ugodalo,
öa su nakanjivali. Spajali su "Bosansku
luajinu" (a tim hrvatsku) s matiönom
zemljom i tako osigurali opskrbu s
oruZjem i hranom. Ugodalo im se je
uni§titi u samo jednom tajednu
trimiseö ne u spjehe llrvatsko ga v ije/,a
obrane (frvO) i Teritorijalne obrane
(TO) u sjevernoj Bosni i Bosanskoj
Posavini. Ekvatska je naime povukla
svoju rahu tehniku, kom je do tada
podupirala snage lkvatskoga vijeÖa
obrane (IIVO).Tim su se bosanski

novi glas 2-3192



branitelji morali povuCi
skoro do rijeke Save (gra-
niönoj rijeki medBosnom i
Fkvatskom, a muslimanska
obrana (tO) prema jugu.
Tudmanova vlada obrazlo-
Lila je povlaöenje svojih
snagov i oruZja s medjuna-
rodnim pritiskom i pri-
jetnjom (nagraZanjem) sa
sankcijami, a vojni poraz
desorganizirano§du u mus-
limanskoj Teritorijalnoj
obrani.

Po povlaöenju je slije-
dilo 

- 
i jo§ uvijek slijedi

- 
s61iffts öi§denje kori-

domoga prostora. Sve hr-
vatsko ili muslimansko je
protjerano, a vladari dije-
lom nasilno naseljavaju
Srbe.

Skoro istodobno s po-
razom (gubitkom) u sjevernoj Bosni Hercegovinu a morebit i neke oku-
je do§lo do progla§enja "Hrvatske piranekrajelkvatske,doklebiSrbom
zajednice Herceg-Bosne". U bio omoguden koridor prema Srbiji.
inozemstvu se je ovo odmah primilo U prilog tomu govori i öinjenica,
kao uspostavljenje nove hrvatske dajepovuöenaratnatehnikaizsjever-
üIave na tlu Bosne i Hercegovine. ne Bosne, dokle je oruZje u Herce-

Zemljopisna mapa Bosanske Posavine (iuäno od rijeke save); Hrvatsko vijede
obrane i reritorijalna obrana su kod Doboja mogli prekinuti srpske linije

kom politiökom whu hercegovaöki
Iobi jaöi od bosanskoga, tako da je
podjela Bosne i Hercegovine dostala
prednost, iako daleko veCi dio llrvatov
na tlu Republike BiH ne Zivi na po-
druöju zapadne Hercegovine. Ali i

Na o§tar protest na adresu
Franje Tuttmana dosao je
odgovor, da bi bio ov
postupak ionako odobren u
ugovoru sklopljen pod
pokroviteljswom Europske
zajednice. Zv ana toga da je
vaäno, da se u ovi wimeni
uspostavi konholna vlast,
da ne bi do§lo do bezakonja.
Iako ova izjava nije
zadovoljrlalzetbegoviiase
ov disput nije nastavio,
pokidob je imao pred-
sjednik BiH dost posla sa

svojom primarnom zada-
öom, organizacijom obra-
ne svoje zemlje.

Clovik dobiva dvojbu,
da je Tutlmanova poütika
prema Bosni i Hercegovini
dvoliöna- S jedne strane on
mora po§tivati situaciju na

Po povlaöe4iu hrvatskih snagov prema sjeveru; Srpska armija je mogla prrbiti
koridor med Banjom Lukom (a tim i med hrvatskom Krajinom) i Srbijom

intemacionalnom planu, a s druge
strane öini se, da u sluöaju podiljenja
Bosne i Hercegovine ima osigurano
jedan dio. On ätvujeprostor,kimu se

ne öini vaZan (Bosanska Posavina) u
korist drugoga (Hercegovina). Ne
kanu otkinuti glasine o tajnom
hnraßko-srpskom dogovonu, prema
komu bi Hrvati dostali zapadnu

govini osAlo, kade su }Irvati zauzimali
sve veCe teritorije. Argumentacüa da
je oruZje povuöeno zbog interna-
cionalnoga pritiska je nevjerojatna,
pokidob je i Izetbegovid jasno rekao,
gdojeagresor, i gdojefüva- Uostalom
suradnja med Muslimani i }Irvati u
Bosni dobro funkcionira.

Vjerojamije öini se, daje u hni,ats-

mimo toga diljenje Bosne i Hercego-
vine omoguduje, da Srbija prekoraöe
Drinu. Tim bi Srbi u }kvatskoj, Bosni
i Srbiji i oteLavali oslobodjenje sada
okupiranoga teritorija llrvatske. A to
bi te§ko moglo biti u interesu llrvatske.

No, i zadnji sastanak Izetbegovida
i Tutlmana u Zagrebu öini se kao
nastavak ove dvoliöne politike.

2-3/92 novi glas
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Svalii pojedini bi imao dost
mogudnosti i prilik da na§u okolinu
manje optereduje kemiönimi
materijali i otrovi. Jedno je pravoda
jasno: prez toga, da minjamo na§e

svakidanjepona§anje, neCepojti. Ako
svaki samo u svojem malom krugu
ne§to premini, 6e to imati vaZne
posljedice. Geslo pri tom mora biti:
globalno misliti i lokalno öiniti.

U pro§li ljeti nam se je opet na

drastiöan naöin pokazalo, kalio öe-

merno se jur stdi s okolinom: crkanje
tuljnov u Baltiökom morju, "tepihi
algov" u Jadranu, "§kulja ozona" nad

Antarktikom, su§a u juZnom dijelu
Sjedinjenih Ameriökih Hav - to
sve rurm kaZe, komu cilju se ta tako'
zvani "svemirski brod zemlja" pri-
bliZava. Cloviöanstvo je na najboljem

putu, da zamaae i zniöi najele-
mentamije osnove svoje egzistencije:
vodu, zrakizemtju.helakobipravoda
bilo dati laivicu samopoduzeCem, ka
produciraju te otrove, ili politiöarom,
ki protiv troga ni§t ne Cinu. Krivica leä
u istd mjeri i kod nas, ar mi kupujemo
to dugovanje, ne misledi naposljedice
za okolicu.

Tri misece starje Beöan Matthias
Wochinz, kad poöne te§ko odsapati.
Dijagnoza vraöitelja: bronhitis; prepi§e

vraötvo. Po nekoliko miseci: opetisto.
U "pulmolo§kom centu" u bolnici
ustanovu "spastiöan bronhitis".
Roditelji biZu od jednoga vraöitelja
do drugoga, dokle ditetu u bolnici ne
izvadu polipe i laajnike (mandle).

Nekoliko dan ka§nje mali lvlatthias
opet kumaj more odsapati. U bolnici

velu, da öe se morat izizandio pluö,
tomu ali otac ne privolji. U novina su
roditelji §tali, da su simptomi njevoga
diteta isti kot simptomi otrovanja
formaldehidom. Oni se ugledaju do-
np i zaistinu: novi ormar od iverice
(§ponploöa), koga su starji bili postavili
u diöinju hiZu, jeemitirao tako visoke
doze formaldehida daje bio cijeli stan
kontaminiran.

Jur najmanje doze otrova "formal-
dehid" uticaju na djelafrrost pameti, +
ako se redovito udi§e, more prouz-
rokovati raka. Formaldehid se naha-
dja u prvom redu u iverica (§pon-
ploöa), zYana toga u deodoranti, u
laki, u prahu za pranje, a u velikoj
mjeri se upotribljava za desinfekciju.

Poseban problem, i zaölovika i za
okolinu, predstavljaju farbe ilaki, a to
zbog njevih rastvornih sredstav (Lö-
sungsmi$el). Skoro svi laki imaju kot
bazu ksilol, toluol ili benzin. Ako
ölovik udi§e gaze tih rasWorni sredstav,
ne dosaje zraka i mora odmitati. Re-
dovito baratanje s timi rastvornimi
sredstvi more pokvariti pamet. Isto
valja za sredstva za odluZenje (Ab-
beizmittel). Bolje bi bilo uponibljavati
lake, ki su rastoplivi u vodi: zvana
toga da su zdraviji i nepogibeljniji, se
friZe osu§u, bolje podna§aju vmdinu i

o

1
(D

1 nasa
okolina

Zadnjedesetljeöe je doprimilo masivno minjanje odnosa
med ljudi i okolinom. Dokle je bito u sedamdeseti ljeti
nezami§ljivo, da se bere stari papir, staro staklo, stare
baterije i mnogo drugo, je u osamdeseti ljeti nastalo
§irokim dijelom stanovniötva jasno, da tako ve6 ne ide
dalje. Svaki zna, dase mora öa minjati, i svaki akceptira,
da drugi öa djela. Zbog ekolo§ke svisti se danas ve6
nijedan ne mora bojati, da öe ga neki ismihavati kot
smi§njaka."Eko" je "in".Ali öa djelamo sami?

novi glas 2-3D2
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godinu i ne emitiraju skodljive gaze.
Do sada postoji stoprv mali broj ta-
kovih u vodi rastopljivih lakov. Ako
se upitas, 6es je ali sigurno u svakoj
prodavaonici dostati.

Zbog istih uzrokov je öememo
upotribljavati slijedede produkre:
sredstva za impregniranje driva, sred-
stYa za zniöenje insektov, umjetni
gnjoj za tavu i otove protiv haluge,
sredstva za öi§Cenje tla, stakla, WC-a,
pe6i, tepihov, koZe, autov i posudja
(g§ira). 7Äravlja bi bila: muholovka
protiv mu§ic i muhov, guline oranZov
i widice lavandulaprotiv mo§ev, ocat
ili §piritus za öi§denje oblokov, ocat
za öi§denje WC-a" soda za pranje po-
sudja. Zvana togabi bilo potibno, da
se svaki pital. raC, moram na svaki
insekt sriljati kemiönimi bombami?
7-aömojatava mora biti tako zelenai
ravna kot u katalogu? Zaö se moraju
tlo, obloki, auto, veZa, kupaonica i
WC tako svititi? Zaö mora biti prateZ

bijela kot snig?

Zvana svih tih sredstav, kimi pe-
remo i öistimo dugovanje,pos§uone,
kimi peremo i öistimo sebe. Kumaj
gdo, ki ne more podnositi svoju vlasCu
duhu, danas jo§ upotibljava vodu i
sapun, kot se je to oduvijek djelalo.
Raspra§uju se deodoranti, ki naredno

zaostavljaju ili reguliraju pot. Pri
du§iranju se öuda ljudipere s tekudimi
sapuni, pri kupanju mi§aju vodu s
pinastimi sapuni. A od obiönoga
sapuna se ti tekuCi i pinasti sapuni
razlikuju samo po sadrZaju tenzidov,
ada supstancov, ke smanju nategnutost
pow§ine vode. Samponi za vlase nisu
pogibeljni, skodljive su ali vrsri
sprayov i sredswa za pofarbanje vlasi.

U supermarketu VeC skoro nije
dugovanj4 ko nije vedkrat zapokano.
Zbog toga mora poöeti borba protiv
lavine smeöa u prodavaonici Dje-
latna zajednica protiv smeda u Gracu
sastavila je tratak kaAlog, kako bi i ti
mogao smanjiti tvoje olpatke. Prviö:
kad ide§ kupovati, si zami toüu ili
wiöicu sobom. Torbe od papira i od
plastike more§ uponibljavati vedkrat
Drugiö: kupi mliko, pivo, jogurl kiselo
mliko i zgusnute soke u flo§i.

Ubajdi doze od aluminijuma i te-
hapake. Sa strujom, ka je poribna za
produkciju jedne jedine alu-doze, se

more§ 300 puti podbriti. Ubajdi sve
vrsti spray- dozov i umjetnoga mate-
rijala. Na mjesto posudja od plastike
kupi öripce od ilovaöe, domaöe uten-
zile od stakla ili od driva prate2 od
pamuka na mjesto alrila ili poliami-
da CanaliZe povrde i sadje, kupi frisko
dugovanje, ne zamrznuto, plastikom

zapokano ili konzervirano u doza

Momentano svaki Austrijanac
svako ljeto producira oko 220 kil sme-
6a. Postotak visokootrovnih sup-
stancov stalno raste, peti dio svega
smeCaje umjetni materijal. Ta umjetni
materijal se i po desetljeCi neraspade,
niti nije moguCe ga nanoviö predjelati,
a ako se poZge, nastanu visokootovni
gaai. Zbnlg wga öim manje to ga mate-
rijala kupovati. Zvana svisnoga
kupovanja postoji jo§ druga, ne tako
efikasna mogudnost smanjiti lavinu
smetja, atojeposebno pobiranje: neki
opatki moru naime sluäti kotsirovina
za produkciju novih stvari. Posebno
se jur sada pobiraju papir, staklo i
metali: u konüejner za papir sli§u
novine, prospelfi, knjiäce, kartoni i
§krablje, vani ostati moraju tetrapaki,
celofan, omoti öokolade i cigaretov.
Sve organiÖne otpatke more§ hititi na
kompost organiöni su ostatki sadja i
pow64 öaja i kave (skupa s filterskim
papirom), lupinja od jaja i tako dalje.
U kontejner za staklo sli§u samo flose,
ne znamda staklo od obloka, od
hru§kov ili porcelan. Posebnu paZnju
potribuju posebni otpatki: medika-
menti se moru vratiti apotekam, stare
baterije prodavaÖu, baterije za auto i
staro ulje mehaniöarom i tankaricam,
aluminijum i staro Zeljezo pobiraCem
staroga feljea.

I

Komu je to prekomplicirano, za
toga postdu u skoro svi opdina sa-
birali§da posebnih otpatkov.'ffitae
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MAI{JII{SKA POLITIKA

Dnevne
novlne za nas

Hrvate?
Retoromanci u §vicarskoj momentano diskutiraju projekt
vla§öih dnevnih novin. Novi glas u slijedeöem donasa
analizu znanstvenika Ludwiga Haslera o vaänosti dnevnih
novin za Retoromance. Iako je Hasler u prvom redu
mislio na Retoromance, valja ova analiza od prvoga do
zadnjega i za Gradi§öanske Hrvate. Retoromancev je
isto oko 50.000, 35.000 ihZiviu "autohtonomkraju", svi
drugi su se iseliliu centre. Retoromanci govoru razliöne
idiome i nisu sloZni, je li kanu imati skupni standardni
jezik. Za razliku od Gradi§danskih Hrvatov imaju
Retoromanci puni program na radiju i öetire novine, ke
iztant jednoö do dvakrat u tajednu. Lia Rumantscha,
krovna organizacija Retoromancev nam je stavila na
raspolaganje ovu analizu. Lipa hvala.

o

Da poönemo s najnovijom vi§Cu

iz povijesti umirajudih jezikov: "Tev-
fic Esenc, ki je oko 85 ljet star, vlada
kot zadnji ölovik na s-vitu jezikom
"ubyk". Kad bude umro ov stari muZ
iz sela }laciosma na turskom Marama
morju, 6e s njim umriti i jezik öerlca§ke

narodne grupe Ubykov, ki su prlje
Zivili u sjevemom Kavkazu."

To su javile agenture u pro§lom

ljetu. Ca nas u vezi s tim interesira Je
imao narod Ubykov ikada u svojoj
povijesti vla§6e novine za oöuvanje
jez*il Ne, nikada ne. Ubyki naime
uopCe ni§ta nisu pisali na svojem
jeziku. Iz toga moremo jako fri§ko
zakljuöiti: Ako narodna grupa nima
novine kao sredstvo svakidanjega
oövr$enja i pro§irenja jezika, ko Ce

kom tom prilikom izumriti. I jur bi

imali jasnu prognozu: Ako se
Retoromanci ne moru ujedinati na-
skupne dnevne novine, onda Cedu

novinske agencije mod u bliZoj
bududnosti javiti: "Ako stari muZ iz
sela Sedrun umre, Ce se s njim izgubiti
i jezik Retoromancev.. .

To mislim Öisto ozbiljno. Ali ne
kanim dati prognoze i misljenja Ca
kanim u ovoj analizi, je razjasniti
pitanje: Kakow vaZnostimaju dnevne
novine za oöuvanje manjih jezikov?

Jezik nije samo poseban
vokabular za opisanje svita. On je

sam po sebi sviL

Prlje nego poönem, moram ras-
öistiti, öa nije moja tema. PrviC ne
kanim diskutirati pitanje, je li je
poZeljno, da oöuvamo retoromanski
jezik. Polazna toöka je: volja za
oöuvanje jezika ima dovoljno o-
pravdanih uzrokov.

Ali istodobno mislim: PoZeljno bi
bilo, da bi ova volja bolje znala, öa
kani oöuvati. Da bi bio jezik samo
poseban vokabular, ne bi imao ni-
kakovo pravo na oöuvanje. Da ima
retoromanski jezil* za skoro svaku
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stvarna ovom svitu svoj posebni izraz:
samo tim ne moremo opravdati
nacionalni interes na oöuvanju.
Suprotivno: RazliÖne riöi u razliöni
jeziki za istu stvar kompliciraju samo
razumivanje.

Ki se zalaAe za oöuvanj e j e zka, ta
mora jezik drugaöije razumiti: ne kao
poseban vokabular za sve stvari svita,
nego kao poseban svil Ne kao poseban
katalog za imenovanje svega svit-
skoga, nego kao jedinstven naöin gle-
danja na svit uopde (na povezanost

Svicarac - ada zapravo skoro nista.
Ali istodobno mislim: I Reto-

romanci Zivu - je li kanu ili ne - u
modemom komunikacijskom dmstvu.
Regionalne granice imaju u takovom
dru§tvu sve manju ulogu. Ki kani samo
öuvati jeziöne posebnosti razliönih
krajev, ta riskira reduciranje jezika.
Konaöno jezik samo more jos sluZiti
za privatrre ili komunalne posle - a i
to sve manje. Sve druge aspekte Zivota
ada kantonalne, nacibnalne ili inter-
nacionalne teme, moramo izraziti i

Ali istodobno mislim: Takov kon-
cept bi morao biti velikodusan. Te-
matski se nesmi sprijateljiti s ideo-
logijom modeme regionalüacije. Jer
onda bi se ponovila fatalna dilema na
vi§oj razini. Ne regionalni dio grupe,
nego narodna grupa u cijelini komu-
nicira med sobom o skupnipitanjii se
tim luöi od drugih sviüov. Samo da u
praksi ljudi ionako ne moru iz;arjn:z
svih drugih svitov. Osvidoöen sam o
tomu, da moramo daleki svitintegrirati
u jeziöni fundus vlasdega jezika Po
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Jedah od prvih provizornih brojev dnevnih novin Retoromancev

znaöenja med naturom i duhom, drus-
tvom i individuom, nebom i zem-
ljom...). Samo ako smo osvidoöeni,
da je retoromanski jezik takov je-
dinstven naöin gledanja na svit, s

posebnom povije§du, s farbami zvuka,
s poklapanjem i s diferenciranjem
smisla i znaöenja, samo onda imamo
uzroka, da se branimo protiv izgu-
b§enja toga jezika.

Drugr| se ne kanim misati u re-
gionalie jeziöne svadje i nenavidnosti.
Ne kanim diskutirati prednosti ili
pogri§ke skupnoga lnjiZevn oga jezrka
(Rumantsch grischun) i regionalnih
jeziönih §kol. A to nije lako. O tom ne
razumim öuda veC nego prosjeöni

öuti na tudjem (vedinskom) lnjiZev-
nom ftzik*..To bi mogli samo onda
prepriöiti, da bi sve vaZne visti iz
politike, kulture, gospodarswa i §porta
prevodili u regionalni dijalekr Ali to
je iluzija. Jur samo financijskimi ar-
gumenti moremo to iskljuÖiti, A ufanje
na subvencije iz saveznoga budletaje
istotako iluzionarno. Konaöno savez
ne plaCa ni oöuvanje koga+oga nim-
§koga dijalekta iz nekoga sela.

Tretilnekanim razviti koncept za
predvidjene skupne retoromanske
dnevne novine "La Quotidiana". Po-
kuhvam samo apstrakho razjasniti
znaöenjetakovih novin. O konlaetrrom
obliku si moraju drugi rapiti glave.

Goetheu jezik ne Zivi od toga, da
drugo odbija, nego od toga, da drugo
proguta.

Toliko za razja§njenje. Kao prvi
dio moje teme kanim analizirati zna-
öenje dnevnoga medija za oöuvanje i
razvitak maloga jezika.

Arthur Schoppenhauer je zvao
novine "kazalo sekundov na ura
svitske povijesti". Je li triba neka je-
zi1na zajednica takovo kazalo
sekundov, to odrtrl o66Uika drustva,
u kom ävi jeziöna grupa. U prijasnji
obliki zatvorenoga agrarnoga drustva
su mogli Retoromanci lako äviti prez
kazala sekundov i kazala svitske po-
vijesti. Ali danas Zivu usred svitskoga
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dru§tva, u kom vladaju znanosf teh-
nika i komunikacija.

Kljuöni znakovogadru§tva je sve
brZi tempo minjanja u njem: Sve ved
se sve brZe minja. Samo jedan primjer:
Kade je pred 2000 ljeti stala loza, pred
1000 ljeti lapat i pred 500 ljeti stan, je
stala pred 75 ljeti tkaonica, pred 10

ljeti je onde stao kolodvor, danas stoji
letili§Ce, a za deset ljet znamda kakov
terminal za satelite. Zbog veöega i
veöega napretka znanosti, tehnike i
efikasnosti djela raste brzina kom se

minjaju sfvarnosti na svi podruöji
Zivota. To ali znaöi istodobno: Da sve
ved na ovom svitu sve brZe zastara.

Svaki öistunski napor za öistoCujezika
samo povedapogibelj, dajezik ved ne
bude razumio svil Jezikmorapridobiti
povjerenje u wime i u svil A tomu
triba svaki jezik kalovoga sredstva.
Dnevno sredstvo. Jer brzina minjanja
svita ne dozvoljav4 da se nesto riva i
odrine. Ada riba svakajeziöna grupa
svoj medij, pomoöu koga more biti
dnevno ukljuöena u dogodjaje svita.

Ako ali retoromanska zajednica
nima takovoga medijaj, onda de biti
izolirana od komunikacije svitskoga
dru§tva - ili, öa je vje§atrrije: ona
öe iskati spas u pogibeljnom diljenju
med privatnim i javnim, med pri-

Izoliran jezik nije u stanju, da slijedi
ovim promjenam.

Drugo je diljenje privatnoga i po-
slovnoga Zitka. Kako razantno se mi-
nja poslovni svit (o§ ipoljoprivredni),
ne tribam raz lagati. Ako kani biti neki
jezik sposoban zaposlovni svit, mora
svaki dan iskati i najti riöi za aktualne
dogodjaje i razmi§ljanja u poslovnom
svitu i u svi zanimanji. Ako jezik to
ved ne more, ide u penziju. Opra§Ca
se od produktivnoga poslovnoga svita
i nastaje jezik penzionistov i privat-
nikov.

Konaöno de dojti do diljenja re-
gionalnih i nadregionalnih syitov. Je-

zik, ki ved ne go-
vori o cijelom svi-
tu, de se povudi na
vla§te posebnosti
regionalnoga ka-
raktera - cijeli
drugi teren pre-
ostavlja "svitskim
jezikom".Istodob-
no de ali zgubiti i
kompetencije za
regionalno, jer
svitsko i regional-
no je jur tako
popleteno, da veö
nijezaodvojiti.

U svi ovi dilje-
nji Ce retoroman-
ski jezik nastati
reduciran jezik:
svit mu nastrje tu-
dji, nije sposoban
za praktiönu o-
rijentaciju ni za
privrimenu teo-
retiöku argumen-
taciju. JezikCebiti
poseban i smi§an
jezk, akasnije je-
zik posebnih i

smi§nih. A onda veö ne vidim uzroka
zaö spasiti ov jezik. Jezik Ce biti
privatno veselje sve manje grupe ljudi,
ki se u slobodnom wimenu zbog fa-
dicionalnih uzrokov pominaju na ma-
terinskom jeziku - za cijenu sadasnje
i buduCe odaljenosti k svitu.

PomoC protiv toga je samo medij,
ki dnevno na svojem jeziku govori o
regiji i o svitu, o poslu i o kulturi, o
politiki i o privatnom. Ne kanim redi,
da 6e takov medij na sami spasiti
retoromanski jezik. Rekao bi samo:
bez takovoga medija nije tesko pro-
rokovati budu6nost takovoga jezika.

Pred svim jezik frisko zastara, ako
neprogutanovotvorevine u stvarnosti.
Ako jezik ävi samo od predanoga
jeziönoga dobra, Ce fri§ko tpiti od
su§ice. Jezik 6e zgubiti svoje veze k
stvarnosti, svit 6e mu nastati tudji.

Kako se more spasiti jezik od ove
su§ice? Samo tim, da usisa sva
minjanja svitskoga dru§tva u sebe,

tim da se kao guba napaja sa svimi
dogodjaji - da sebe ojaÖa i pro§iri, da
vla§dimi riöi govori o svi dogodjaji u
politiki, u djelaUrom Zivotu, u soci-
jalnom i privahom. Jezik se ne more
qpasiti tim, da odbije napade tudjicov.

vatnim i poslovnim i medregionalnim
i nadregionalnim.

Prvo je diljenje privatnoga i jav-
noga svita. Ako je jezik izgubio pri-
kljuöenje k svitu, onda sluZi samo za
visti, ke se stalno ponavljaju: o
wimenu i drugi dogodjaji u prirodi, o
familijami dogodjaji, o radjanju dice
i o staranju, o jilu i pilu. 7a, ina2enje
javnih aspektov svitskoga drustva
sluZu drugijeziki drZave ili engleski.
Retoromanski bi nastaojezik privatrrih
ljudi - bez da bi mogao izraziti sve

aspekte privatnoga kao jezik veCine.

Jeri privatni dio Zitka se stalno minja.
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Jezik Ce biti privatiziran, penzioniran
i lokaliziran. Sve u svem: marginali-
ziran. A to ne samo u koncertu svitskih
jezikqv,negoi-atoje
zvanaredno vaZno - u vla§-
6em regionalnom svitu.

Dnevni medij je ada od
centralne vaZnosti za oöu-
vanje svakoga manjega je-
zika. Ali tim jo§ nije reöeno,
ki medij more najbolje is-
puniti ove zada(e. O tom u
slijedeCem.

Svaki jezik Zivi od onih
pojmov svita i argumentov
obnavljanja svita, ke je u
sanju progutati. Sposobne za
to su samo novine.

Ljeta dugo potribuju Re-
toromanci veC wimena za

emisije na radiju i na tele-
viziji. Ne morem ocijeniti ove
emisije u elektronski medija.
I-ako moguöe, da oMrZu i
ojaÖaju skupnu svist Reto-
romancev. Doprinos elek-
tronskih medijov za ob-
navljanje jezika je ali - po
mojoj ocijeni - relativno
mali. I to ne znamda zbog
slaboga kvaliteta u redakciji,
nego zbog specifiönih
slabosti elektronskih me-
dijov. Radio i televizija imaju
sigurno svoje jake strani:
zvuki odnosno k{pi Zivu. Za
kultiviranje jezika ali triba
novine.

U televiziji igra jezik riöi
drugu ulogu. Televizija
posreduje sadrZaje u prvom
redu pomodu kipov. Naradiju
imariö pravoda glavnu ulogu,
ali i radio i televizija imaju
jedan velik problem: Publika
je samo dijelom
koncenEirana na program,
mnogo drugih utjecajev bludi
koncentraciju slu§atetjev i gledaocev.
Jezik na radiju se mora ogledati na to:
samo uhodane ftaze, take riöi, malo
diferenciran jezik, nikada kompleksna
argumentacija; kratko reöeno samo
tako öa, öa je publiki jur poznato.
Dodahi problem je pak, da eleklronski
mediji ne moru zeti u obzir, da slu§a ili
gleda publika s razliCnim nivoom
(eziönoga znanja) i s razliönimi
oöekivanji u istu dob. Elektoniöni
mediji se moraju zato orijentirati po
vedini publike. To ali opet poribuje

jednostavan, niveliran jezik. Ovi
argumenti bi morati biti dosta zateza:
Jo§ i ako bi radio i televizija znaho

nego ta ki govori. Ako govorimo i
slu§amo, ondasmo svenekpri tom,öa
se momen[ano govori. Pri öitanju i-

pro§irili wime emitiranja na retoro-
manskom jeziku, ne bi mogli to ispu-
niti, öaje retoromanskomu jeziku naj-
veC potribno: dnevno progutati mi-
njanje svita. Tomu su potribne novine.

Zaö more tiskani medij bolje
ispuniti ovu zadadu? Zbog najmanje
trih uzrokov.

.Prviö su novine tiskane. To je isto
tako fivijalno kao i uspje§no. Jer sve
öa nije tiskano, to nimamo Crno na
bijelom. Tiskani jezik slijedi öisto
drugim logiönim pravilam nego gG
vorni. Ki pi§e, taima obiönov &laz,;ro,

mamo svenek cijeli tekst pred nami,
lako se morcmo vratiti na poöetak,
moremo ocijeniti zakljuöke po uvjeti
i pretpostavka, moremo nanoviö
pregledati pojedine korake
argumentacije, itd.

To znaöi: Pisani i tiskani jezik
poribuju vedu precizaciju izrazov i
vedu mjeru logike nego govomi jezik.
Pisanje ada potribuje vedu jeziönu
kompetenciju - i to kod pisatelja i
öitate§a.

Bezbroj studijov je jasno dokazao:
jeziöna kompetencija je uvjet z^ W
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sredovanje i primanje informacijov.
Ki samo gleda televiziju, more kon-
zumirati najinformativnije emisije -a ipak nikada neCe biti zaistinu in-
formiran. Jer informirani i sposobni
za subjektivnu odluku o informaciji
su samo ti, ki su u stanju podjelati
informacije, ke su primili. Podjelati
opet znaöi zadiliti pojedine informacije
u dosada§nje znanje. A ovo znanje, na
kom se moremo svenek orijentirati,
moremo dobiti samo iz lektire. Jer
Citanje je veC nego primanje. Citanie
je aktivno djelo, a to je uvje tza znanje.

Ako kani mala jeziöna zajednica
ipak funkcionirati, onda mora öitati:
tekste, po ki more spoznati samu sebe
i svit. Tomu literatura ne dostaje. Tomu
je potriban pisani medij, ki ne samo
pismeno reproducira dijele stvarnosti,
nego ki stvara i uredbu med stvari i
öini na svitu: za orijentaciju, za kostur,
kamo moremo budude informacije
uvrstiti, zanovo znanje, za noveinaze.

Drugiö su novine "list". I to je
zapravo trivijalno. AIi ipak dona§a
veliku §ansu. Kupac papira nima samo
prednost, da moremo öitati novine
kada i kade-god l.animo. Kupac papira
dozvoljava- zarazliku od elekhon-
skih medijov 

-da novine ne moraju
biti orijentirane samo po veÖini
publike. Citatelji moru olaenuti strani,
slu§atelji i gledaoci toga ne moru.
Zato moru novine pisati za razliönu
publiku, zarazliöne nivoe i za razliöna
znanja:, na primjer kulturu i gospo-
darstvo za one, ki se interesiraju za to

- bez da mora medij stalno poku-
§avati, da veZe i ne-interesirane na
program. Ako radio zgubi slusaüelja
samo zahipac, de gate§ko opetuloviti.
Ki nije interesiran, ie okrenuti stran

- i Ce najti to öa i§6e na strani sporta,
u lroniki, u lokalnom ili kade drugde.

Trivijalna prednost lista omo-
guduje, da novine pi§u puno veC di-
ferencirano, nego to moru radio i te-
levizija. Na pojedini podruöja imaju
Ijudi razliöna oöekivanja na novine, a
to je i §ansa

Tretiö no-
vine ne nasli-
kajustvamost.
Novine crtaju
kipe svita,
kako si ga Ze-

ljimo.Razlika
ktelevizijinije
samo u tehni-
ki. Kip repre-
zentira stvar-
nost, u njem je
stvarnost pri-
sutna, kip
konkreho ka-
Ze stvarnost.

U tekstu
na suprot to-
mu nije stvar-
nosti, njegove
slove i izrazi
nam ne pred-

stavljaju dijele realnosti - one s§u
kao apsrakmi znaki med nami i nasim
svitom. I ova apstraktna distanca o-
tvara prostor za ideje. Tekst ne zimlje
stvarnost za podlogu za kipe, nego za
podlogu zaideje. On ne govori samo
o tom, kako je. On raspravlja, o tom,
kako bi moglo ili moralo biti.

Ova funkcija tekta je neophodna
za jeziönlu zajednicu, ka se mora
svenek nanoviö osvidoöiti o svojem
identitetu. Identitet narodne grupe nije
ni§ta, öa imaju pripadniki na svenek

po sebi. Ako ne kanimo izgubiti i-
dentitet lezrka, moramo jezik stalno
obnavljati u kontaktu s na§im i tudjim
svitom: ada dnevno, i to ne samo riöi
informacije, nego i reöenicami ar-
gumentacije. Ove kontakte nesmimo
preostaviti liieramoj manjini. Stalno
obnavljanje kolektivnoga identiteta

potibuje masovnimeÄij, po kom po
mogudnosti svi svaki dan o svemu
mogudemu komuniciraju. Med svimi
masovnimi medijami su sigurno
novine daleko najsposobniji medij za
javno razmaüdnje.

Zbog ovih trih uzrokov tribaju Re-
toromanci svoje dnevne novine. I to
jedne skupne novine, u ki su koncen.
trirane sve snage narodne grupe.

Ludwig }Iasler, Svicarska
(u prevdu uredniötva Novoga glasa)
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HRVATS KOSRPS KI KOI\IFLIKTI

IJzroki i povfiest

starogakonflikta

U pro§lom broju Novoga glasa je dr. Drago Roksandid,
pripadnik srpske narodne grupe u Hrvatskoj, apelirao za
sporazum u Hrvatskoj i je ocrtao faktore i uzroke
hrvatskosqpskoga konflikta. U ovom broju pokusava
Hrvat dr. Alojz Ivanisevid znansfvenu analizu ovoga
konflikta. Dr. Ivanisevi6 momentano djela kot asistent
na Institutu za Istok i Jugoistok u Beöu.

Aleksandar Szana pise u svojoj
knjizi ,,Länder- und Völkerkunde Ju-
goslawiens" (Heidelberg tg}t) da
JuZni Slaveni, dok su jos ,,zajedno
Zivjeli" u ,,staroj domovini" iza
Kalpata,,ujedinjenje sve plemenske
brade u jednoj drZavi nisu smahali
najvi§im idealom". On se pri tom
poziva na ,jednog bizantskog
povjesniöara" koji je ovako pisao:

,,...JuZni Slaveni ne mogu podnositi
jedni druge, ne mogu Zivjeti jedni
polaaj drugih u miru, i ako se od
wemena do wemena pomire, dolazi
uvijek iznova do svadje buduöi da
jedni druge mrzd'.

Vrijednost ovog,,svjedoöanstva"
iz rante povijesti JuZnih Slavena, o
kojoj se zbog pomanjkanjapouzdanih
izvora 'yrlo malo zna, ne smije se
precjenjivati, a jos manje ga se smije
smatrati,,dokazom" kontinuiteta
sukoba medju ovim dvama narodima

dana§njih Srba) od strane tlabsburgo-
vaca. Vojnakrajina rebalaje odigrati
ulogu tampon-zone izmedju Osman-
lijskog carstva i llabsburske monar-
hije. Novodosli su na ovom podmöju
imali w§iti vojniöku duZnost kao
,,graniöari". Z,a uzwat saod cara Fer-
dinanda II. 1630. godine dobili pri-
vilegij (.diplomu") poznatu pod nazi-
vom,,Statuta Valachorum", u kojem
im je bila zagarantirana ,,unutrasnja
autonomija" i,,lokalna samouprava',.
Ilrvatsko-slavonska Vojna krajina
izdvojena je iz teritorija istoimene
krunovine i podredjena direktno
,,Dvorskom ratrtom vijeCu" (,,Hof-
kriegsrat') u Gracu, kasnije u Beöu.

U Dalmatinsku zagoru (Knin,
Benkovac, Obrovac, Drnis) kao i u
Liku i Krbavu dosli su ,,Vlasi" nakon
pada hrvatske utwde Klis 1573. i
nakon uspostavljanja istoimenog
SandZaka Turci su na tom podruöju
naseljavali pravoslavno stanovnisrvo
u nadi da Ce se okoristiti konfe-
sionalnom suprotnosCu izmedju ovih
i stanovnistva s one shane granice.

U Dalmaciju su konaöno dosli
preci danasnjih Srba, poznati pod
imenom ,,Morlaci", u veCem broju
koncem 17. ipoöetkom 18. stoljeda.
Ovu teoriju zastupali su odnosno za-

od ,,pradavnih vremena"; na ovakav
naöin moglo se tada okarakterizirati
bilo koje pleme odnosno bito koji
narod. O,,etniökom konfliktu" medju
juZnoslavenskim narodima, konkret-
nije izmedju Srba i lkvata moZe se
dakako govoriti tek od druge polovice
19. stoljeöakad sunaovimprostorima
nastale nacijau modernom smislu.

Povijesne
,,pretpostavke" sukoba

Sukob kojije izbio tek nakon uje-
dinjenja obaju naroda u jednoj drävi
1918. i u slijedeCim godinama
odnosno decenijima eskalirao, ima
narauro svoju pretpovijest.

Jedna od ,,pretpostavki" kasnijeg
sukoba stvorena je uspostavljanjem
Vojne luajine u prvoj polovici 16. st.
odnosno naseljavanjem ovog podmöja
pravoslavnim,,Vlasima" (precima
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stupaju uglavnom hrvatski povijes-
niöari, dok srpski historiöari poku-
§avaju dokazati da su njihovi preci
naselili ovo podruöjejo§ u doba Seobe

Du§an Silni vladaoje Süijom od 133 1.

do 1355, 1346. okrunjen je za cua
,,Srba i Grka"; za njegove vladavine
dosegla je srednjovjekovna Srbija vr-

Drugi znaöajni predstavnik ve-
likosrpske ideje bio je jezikoslovac
Vuk Stefanoviö-Kandliö (17 87 -
1864). On je zastupao teoriju dasu svi
§tokavci, bez obzira nakonfesiju, Srbi.
To bi konlretno znaöilo da bi osim
Crnogoraca, ,,Bo§njaka" i Make-
donaca Srbima trebalo pribrojiti i
veliki dio stanovni§tva Hrvatske,
Slavonije i Dalmacije. Ikvati bi prema
KaradZiiu bili jedino öakavci.

Glavni pobornik velikohrvatske
ideje bio je osnivaö }kvatske stranke
prava, Ante Staröevid (1823-1896).
Polazeöi od teorije hrvatskog povi-
jesnog prava smatrao je Staröeviö
pokraj llrvatske, Slavonije i Dalmacije
takodjer Herceg-Bosnu kao i ,,slo-
venske zemlje" (Kranj, Koru§ku i
Stajersku),,hrvatskim povijesnim
zemljama". U skladu s tom teorijom
nijekao je Staröevid egzistenciju kako
slovenske tako i srpske nacije; Slo-
venci su za njega bili ,,brcki }{rvati",
a Srbi kao politiöka nacija uopce nisu
postdali. Ovi posljednji nisu prema

njemu imali ni vlastitu povijest ni
kulturu, öak i srednjovjekovnu srpsku
dinastiju Nemanjida nazivao je
StarCevid hrvatskom.

Za razlikn od velikohrvatski
orijentiranog Staröevida bio je
djakovaöki biskup Josip Juraj
Strossmayer (1815-1905) pristalica
jugoslavenske ideje. On i jo§ vi§e
njegov istomi§ljenik, zagrebaöki
kanonik Franjo Raöki, zastupali su

mi§ljenje da su Srbi i Hrvati bili nekoC
jedan narod, a da ih je kasnije crkveni
raskol odnosno politika kojaje dovela
do raskola, razdijelila. Tu teoriju
zastupao je takodjer poznati hrvatski
povjesniöar Tadija Smiöiklas.
Premo§Öivanje spomenutog nacio-
nalnog i konfesionalnog raskola
smatrali su Strossmayer, Raöki i
Smiöiklas najpreöom zadadom svog
wemena. Stogaje osobito Srossmayer
njegovao intenzivne kontakte kako sa

srpskim politiökim vodswom tako i s

dostojanstvenicima Srpske pravo-
slavne crkve. U razmi§ljanjima
Strossmayera i Raökog imao je kul-
turno-konfesionalni aspekt juZ-
noslavenskog jedinstva glavno mjesto
(utoliko je bio i looatocenriöan), dok
je moment vlasti odnosno politiöke
premoCi koji je npr. kod Gara§anina
igrao glavnu ulogu, gotovo zane-

I

I

naroda, I ova kontroverza odnosno
dijameralno suprotne interpretacije
povijesti jedna su od ,,pretpostavki"
srpsko-hrvatskog sukoba.

Ideologijska podloga
konflikta

Velikosrpska ideja na jednoj i
velikohrvatskana drugoj srani -objenastale u toku 19. stoljeda - i s tim
povezana spomenuta instrumen-
talizacija povijesti predstavljaj u

ideologijsku podlogu sukoba.

Srpski drZavnik Ilija Gara§anin
(1812-t874) napisao je 1844. ,Na-
Certanije" u kom je razvio koncept
budude velikosrpske drlav e. Gara§a-

ninu je lebdjelo pred oöima obna-
vljanje slavnog Du§anova carstva -

hunac svoje modi i teritorijalne eks-
panzije prije pada pod osmanlijsku
vlast. Prema Gara§aninivoj predodZbi

hebali su svi Srbi Zivjeti u jednoj
drZavi odnosno sva,,srpskapodruöja"
biti sjedinjena . U tom sluöaju bi se i
ostali JuZni Slaveni, koji öe ,.ideju
ovu wlo lako razumeti a i s radostju
primiti". okupili oko Srba, koji su se

-medju svim Slovenima u Turskoj
prvi sobstvenim sredstvima i snagom
za svoju slobodu borili; sljedovateljno
oni imaju pravo i puno pravo k üomu

da ovaj posao i dalje upravljaju" (usp.

,Naöertanüe"). Srbija je dakle prema

Gara§aninu trebala preuzeti ulogu
,juZnoslavenskog ujedinitelja" -
,,Prjemonta Balkana*. Jaka srpska dr-
Zava- mislioje Gara§anin -bilabikao ,,faktor stabilnosti dobitak ne

samo za Srbe i ostale juäre Slavene,
nego istodobno i za öitavu Europu .

I
l

I

sveuöili§ni asistent dr. Alojz Ivani§evid
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maren. S Eossmayer i Raöki zaluzimalt

su se za stvaranje juZnoslavenske

drZave u okvirima Habsbur§ke
monarhije, previdjeli su medjutim
opasnosti koje su proizlazile iz
Gara§aninovog velikosrpskog kon-

cepta i bili spremni akceptirati Srbiju
kao .,juZnoslavenski Pijemont" u

eventualnoj zajedniökoj drZavi,
Ikvatska bi zato trebala voditi glavnu
rijeö na kultumom podruöju.

Prepirke i u glavnom verbalna raz-
raöunavanja izmedju prista§a veliko-
hrvatske i jugoslavenske ideje obitje-
Zile su politiöki Zivot u Ikvatskoj po-

sljednjih desetljeia 19. i poöetak 20.

stoljeia. Jugoslavenskaidejaujedinila
je jednoj shani hrvatske i srPske
politiöare u 1905. godine nastaloj

,,Hrvatsko-srpskoj koaliciji", a

podijelila hrvatske politiöare na dru goj

strani. Uzrok tomu treba traLiti
izmedju ostalog i u tada jo§ ne-

dovr§enom procesu

nacionalne integra-
cije kod }kvata.

Nakon ukidanja
Vojne krajine i po-
novnog sjedinjenja
tog teritorija s IIr-
vatskom rastao je
sukcesivno utjecaj
(hrvatskih) Srba u
politiökom Zivotu
zemlje. Njihova za-

stupljenostu Saboru
idrugim visokim dr-
Zavnim institucijama
bilaje nadprosjecna,

dok na drugoj strani
kao narod odnosno
narodna grupa nisu
imali nikakvu au-
tonomiju. Ta öinje-
nicapospje§ilajena-
stanak teorije o u-
groZenosti (suvlada-
judih)Srbau[k-
vatskoj, koju je sluZbeni Beograd
uvijek iznova,podgrijavao" i koja je
i danas aktuelna.

,/rikanje" tada§njih srpskih Po-
litiöara iz lkvatske prema Beogradu

kao i njihova oportunistiöka politika
prema Hrvatima omraZenoj ma-
dzarskoj cenEalnoj vlasti bili su u
oöima (mnogih) Ikvata izraz ne-
lojalnosti prema ,,hrvatskoj do-

movini", §to je rezultiralo pojaöanim

protusrpskim tendencijama medju
Hrvatima odnosno njihovim poli-
tiearima. U isto wijemeraslaje logiöno

odbojnost Srba prema mogudoj sa-

mostalnoj hrvatskoj drZavi na jednoj i
privräenost velikosrpskoj ideji na

drugoj strani.

Do,,privremene" kulminacije
verbalnih razraöunavanja izmedju
Srba i Hrvata do§lo je Povodom
aneksije Bosne i Hercegovine od
strane AusEo-Ugarske, 1908 godine.

Dok su Hrvati, ukljuöujudi i one
j ugoslavenski orijentirane, pozdravili
aneksiju, usprotivili su se Srbi iz
Ilrvatske i dakako iz Herceg-Bosne
pripajanju spomenutih,,srpskih ze-

malja"Austro-Ugarskoj. I medju
povjesniöarima do§lo je do svadje oko
Bosne i Hercegovine. Tako je npr.
Ikvat Ferdo Sisid suHaAno rcoriji o
,,hrvatskom povijesnom pravu" twdio

da su Bosna i Hercegovina dio
hrvatskog teritorija i zbog toga u

aneksiji vidio prvi korak u smjeru

sjedinjenja ovih ,,provincija" s ,,ma-
ticom-zemljom" (Ikvatskom). Na-
suprot tomu digao je Srbin Jovan

Cvijid svoj glas protiv aneksije, s ob-
razloZenjem da su Bosna i Herce-
govina bez ikakve sumnje srPske

zemlje i da one za Srbiju imaju isto

znaöenje kao npr. Pariz zaFrancusku.

Sva do sada navedena razraöu'
navanja izmedju lkvata i Srba bila su

vodjena uglavnom,,akademski", iako
je i do tada bilo pojedinaönih fiziökih
obraöuna i primjera nasilja pripadnika
jednog naroda nad drugim, medjutim
do otvorenog sukoba dodi de tek
kasnije - u zajedniökoj drzavi. U to
wijeme su Srbi i lkvati, toönije vedina
njih, Zivjeti u dvije razliöite drZave -jedni u samostalnoj srpskoj }raljevini,
a drugi u Austro-ugarskoj monarhiji.

Razvoj u Kraljevini
SHS/Jugoslaviji do '41

Nakon svr§etka prvog svjeßkog
rata i raspada Austro'ugarske mo-
narhije proklamirana je 29. listopada
19 18. u Z,agtebu,,Samostalna drZava
Slovenaca, Ikvata i Srba" (SHS) koja
je obuhvaöala,juZnoslavenska pod-

ruöja" nekada§nje Monarhije. 9. stu-

dena 1918. sastali su se u Zenevi pred-

stavnici,Narodnog vijer,a'' spome-
nute novonastale drZave s pred-
stavnicima srpske vlade. Rezultat je
bio zajedniöka deklaracija koja je
predvidjala jednu wstu konfederacije
nakon ujedinjenja drZave SHS s laa-
ljevinom Srbijom, barem u pnjelaz-
nom periodu, do dono§enjaustava. Tu
deHaraciju proglasilaje kasnije srpska

vlada belpredmetnom., 24. studena
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proglasila je jugoslavensko-unitaris-
tiöki orijentirana,,Flrvatsko-srpska
koalicija" sa (Srbinom) Svetozarom
Pribideviiem na öelu ujedinjenje

SHS-drZave sa kraljevinom Srbüom
koja se sa svoje strane istog dana
sjedinala sa Crnom Gorom. Cetiri
dana kasnije otputovala je delegacija
,§arodnog vijeCa" u Beogradgdje je
srpski regent Aleksandar 1. prosinca
proklamirao ujedinjenje Srbije sa

,,zemljama nezavisne drZave Slo-
venaca, Hrvata i Srba".

Snaän ofpor ,,preumnjenom" i
,,bezuvjetnom" ujedinjenju pruZila je
republikansko-pacifistiöki orijen-
tirana lkvatska seljaöka sEanka, sa
Stjepanom Radiöem na öelu, öüa je
popularnost u Hrvatskoj nakon
ujedinjenja naglo porasla, a njegova
stranka (I{PSS, kasnije HRSS) ubrzo
postalanajiaöom hrvatskom sfiankom.
Zbo g svoje republikanske orijentacije
bila je Radideva stranka vladajudim

monarhistiöko-unitaristiökim (sr-
pskim) sEankama u Beogradu trn u
oku i slovila kao,,drZavni neprijatelj..
br. 1. Srpski tisak je neprekidno di-

famirao ovu stranku nazivajudi ju
utj elovljenjem,,pobij edjenog ausrrij -
skog duha" i zalaruei se za njeno
ukinuCe i za uhidenje odnosno likvi-
diranje njezinog vodje. Tako je npr.
organ srpske narodne omladine
,,Söadija" iz Novog Sada pisao u
svom broju od 1. studena 1924. N
naslovom ,flagrebt vesala" izmedju
ostalog i slijedeCe: ,fiagreb veC sest
godinamoli i vapije dase tamo na Ilici
postave ve§al4 a na§e Vlade su dolazile
i odlazile, ali ni jedna jedina se nije
na§la pobudj enom da ovoj opravdanoj
zelji HRSS udovolji... Kao najza-
sluZniji bio bi Stipica Radi6 da prvi
omastiuZe..." I nekoliko drugh srp*ih
novina otvorenojepozivalo nafiziöku
likvidaciju Radida ali i Pribiöevida
koji je u medjuwemenu napustio ju-
goslavensko-uniaristiöku koncepcij u

i postao Radidevim saveznikom. 20.
lipnja 1928 je poslanik Srpske ra-
dikalne stranke, Punisa Raöid, u
beogradskoj Skupstini tesko ranio
Radi6a, koji je ubrzo potom umro od
posljedica atentata-

Tenor srpskih glasila izmedju dva
rata bio je da je ,,proslavljena srpska
vojska", oslobodilane samo Srbe nego
i ,,bradu" tlrvate i Slovence od tudjeg
(habsbur§kog ,jarma",a ovi (Hrvati i
Slovenci) ne znaju to cijeniti. Umjesto
da budu sretni, da mogu Zivjeti u
,,slobodnoj drZavf ' pod srpskim vod-
stvom, oni neprestano rade na njenom
razbijanju.

-Srpski narod, preko 500 godina,
igrao je otvorenih kamta" i celaEvropa
znala je §to Srbija hoie! Brada lkvari
nemaju takvu proslost jer su do 1918.
god. bili robovi i priznavali kralja
'slobodne' Ikvatske - öovekakoji nista
i nikada nije imao slovenskog... Dok
se srpski narod borio za slobodu
Ilrvata, dotle su hrvatske rulje sa
svojim'öasnicima'... mrcvarile srpsku
decu, besöastile srpske Zene, braneii
q'hrvatskog kralja, Nj. Apostolsko
Veliöanstvo Franju Josifa'.

Zamislite - Franjo Josif - Ilrvat

- Sloven. Posle onakove njihove
kulture, posle ovakvog njihovog var-
varstva, ti lkvati toliko su dignuli
glavu, da pitaju: sto kosta ta vasa pro-
livena krv, da je platimo? Zamislite
drskosti, zamislite pokvarenjastva"

E bra6o - nebraöo, svi da izginete
koliko vas god ima, ne moZete platiti
srpsku lcrv, jerje ona öista i iskrena
neokaljana i Casna prosuta za Krafja i
OtadZbinu svoju.

Od oslobodjenja do danas, rusili
ste,pljuvali stenasveono sto je Srbiji
najdragocenije, sto je Srbima najsku-
plje, ali od 20. juna pobegli ste, sro je
inaöe osobina hrvatskih vodja, kad im
se pokaZe pesnica-..

S ad iz Zagr e.ira EaZite Republiku !

Republike nede biti, jer je neie
srpski narod, a ono sto ho6e Srbin to
moraidabude. M Srbi,mismo qprem-
ni svakog öas4 da kao vihor poletimo
u obranu svoga uzvisenog i ljubljenog
Kralja i Njegovog Visokog doma.
Spremni smo za obranu woje Velike
Srbije, a kada dodje (nedaj BoZe) daje
branimo od neprijatelja srpskognarod4
onda Cete, gospodo iz Zagreba osetiti
snagu i moC srpskog naroda.

Ilrvati! Kape dole, odajte postu
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onima koji su Zivote svoje za va§u

slobodu dali."
Tako je pisao ,,Glas JuZne Srbije"

iz Skopja u broju od 16. prosinca
1928.

Spomenuti fragiöni dogadjaj ube-
ogradskoj Skup§tini od 20. lipnja'28.
povedao je i onako veö postojeCe

napetosti izmedju hrvatskog i srpskog
politiökog vodstva i prouzroöio ra-
dikalizaciju politiökog Zivota u
Ikvatskoj , alijo§ mnogo vi§e u Srbiji,
o öemu svjedoöi i citirani ölanak. 6.
sijeönja 1929. suspendirao je kralj
Aleksandar tzv. Vidovdanski usLav iz
1921 godine, zabranio sve (nacio-
nalne) sfranke i uveo ,,kraljevsku
diktaturu". Od tog dana zove se ju-
Znoslavenska drZava Jugoslaija. Za-
branjena su i imena pojedinih nacija,
odsada su postojala samo ni ,,ple-
mena" jedne,jugoslovenske nacije".

Ovakve politiöke prilike bile su
povoljno tlo za djelovanje veö po-
stdeöih i nastajanje novih ekstremnih
politiökih grupacija koje su djelovale
ilegalno - u ,,podzemlju".

U }kvatskoj je neposredno nakon
umorstva Radi6a formiran,,Usta§ki
polcret", öiji su se ölanoviregrutirali iz
ekstremno desnog krila Hrvatske
stranke prava i sebe smatrali
oslobodilaökim pokretom sa zadadom

borbe protiv ,,beogradske tiranije" i
osvete za umorstvo u Skup§tini.
Buduöi da je njihovo djelovanje u
,,Aleksandrovoj Jugoslaviji" bilo
zabranjeno, djelovali su Usta§e u
inozemstvu, osobito u Italiji i Ma-
djarskoj. Na prve stranice svjetskog
tiska dospjeli su nakon atantata na
kralja Aleksandra u Marseilleu 1934.

U isto vrijeme razvili su u Srbiji
snaZno svoju djelatnost Cetnici -organizacija srpskih gerilaca, mo-
narhistiöke i elstremno desnepolitiöke
orijentacije, nastala joS u drugoj
polovini 19. stoljeCa u doba zavr§nih
bofti Srbijeza oslobodjenjeodTuraka

- i ostale fa§istoidne organizacije.
Koncem tridesetih godina je do§lo

do popu§ranja napetosti izmedju Beo-
grada i Tagreba i do relativne nor-
malizacije politiökog Zivota u zemlji
§to je 1939. rezultiralo tzv. ,,Spo-
razumom" izmedju hrvatskog i
srpskog odnosno jugoslavenskog
(beogradskog) politiökog vodstva, koji

je trebao rije§iti ,,hrvatsko pitanje".
Kako zbog otpora s hrvatske i srpske

strane tako ijo§ vi§e zbognepovoljnih
vanjskopolitiökih öimbenika uoöi
drugog svjetskog rata nije do§lo do
provedbe sporazumau djelo. Tako je
fa§istiöka kraljevina Jugoslavija
doöekala rat s polpuno nerije§enim,,
hrvatskim pitanjem".

,,Gradjanski rat"
194r-1945

Nakon napada Hitlerove Nje-
maöke na Jugoslaviju, u travnju 1 94 1.,

raspala se ta vi§enacionalna drZava s

nerije§enim nacionalnim pitanjem
prema oöekivanju u roku od samo
nekoliko dana. PreteZito od srpskog
nacionalnog elementasastavlje4a, lo§e

nekada§nje Jugoslavije utemeljena je
uz pomod okupatorske Njemaöke
,,Nezavisna DrZava lkvatska" (u

,,hrvatskim povijesnim granicama",
dakle s Bosnom i Hercegovinom).

Bududi da je vodja Hrvatske
seljaöke stranke, Vladko MaÖelc ,

odbio stati na öelo ,,njemaöke"
satelitske NDH, uöinio je to usta§ki
vodja Ante Pavelid koji je do tada
Zivio u talijanskom izgnanstvu...
Usta§ka vlast, Yodila je ekstremno
antisrpsku politiku i postavila si za

cilj ,,oöistiti" novonastalu drZavu od
Srba, bilo pokatoliöenjem, bilo
protjerivanjem, bilo,,likvidiranjem".

Katoliökacrkva, koja se je uvijek,
a osobito izmedju dva rata, smafala
,,odvjetnicom" hrvatskog n woda i za-
§titnicom njegovih prava, igrala je u
NDH spornu ulogu. Njen najvi§i do-

\t

organizirana,jugoslovenska" vojska
brzo je kapitulirala" a Iftalj i vlada
pobjegli su u London, odakle su

djelovali za wijeme mta. Na podruöju

stojanstvenik, kardinal Alojzije Ste-
pinac, pozdravio je stvaranje NDH i
pokazao kao katoliöki fundamenta-
list, gorudi antikomunist (tipiöan

lrrl
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predstavnik tada§nje,,ecclesiae mili-
trns'),,slabost" prema autoritarnom
vodsffu NDH, koje se samo smatralo

,,ultrakatoliökim", medjutim u
odluöujudim Eenucima znao mu je
pruZiti opor. U svakom sluöaju nanosi
se Stepincu velika nepravdakad ga se

identificira s Usta§tvom odnosno s

whovni§tvom NDH.

Söijaje nakon okupacije stav§ena
pod njemaöku vojnu upravu. S ma-
rionetskom vladom Milana Nedida
na öelu öehici pod generalom DraZom
Mihajlovi6em koji su se u poöethu
borili protiv okupacdskih sila prelazi-
li su postepeno na njihovu stranu i
borili se uglavnom protiv komu-
nistiökih partizanakoji su na podruöju
öitave nekada§nje Jugoslavije digli
ustanak protiv Nijemaca, Talijana i
drugih okupatora. Osim öetrrika su-
radjivale su i druge ekstremno desne,
fa§istoidne organizacije s okupatorom
u nadi da öe uz njegovu pomoC na

ru§evinama Jugoslavije moCi stvoriti
Veliku Srbrju. Vodstvo Srpske Pra-
voslavne Crkve koje se oduvijek sma-
tralo stoZerom srpske drZave i srpswa
uoffe i kao takvo bilo pobornik veli-
kosrpske ideje, suradj ivalo j e takodjer
s njemaökom okupacionom vla§Cuna
jednoj i sa öetnicima i ostalim fa§is-
toidnim formacijama na drugoj strani.

Glavni protivnici spomenutih
srpskih (paravojnih) formacija bili su

osim partizana usta§e, ali i lkvati
(katolici) uoffe, protiv kojih su na
teritoriju NDH vodili,,privatni rat" sa

ciljem,,oslobadjanja srpskih zemalja"
i uspostavljanja,,etniöki öiste" Velike
Srbije. Brutalne metode koje su pri
tom primjenjivali (masakri, paleZ,
progon stanovni§fva) nisu ni po öemu
zaostajale za onima njihovih ,dus-
mana" - usta§a, jedina razlika je u
tome §to ovi (öemici) nisu kao oni
(usta§e) bili u sluZbi drZavne vlasti.

Progonjeni Srbi na podmöju NDH,
ukoliko nisu bili u öetniökim forma-
cijama, na§li su se veCinom na strani
Titovih (hrvatskih) partzana koji su
sejednako boriliprotiv okupatorakao
i protiv,domaiih izdajnika" (öehika,
usta§a i dr.). Partizanski polret se od
samog poöetka (barem rijeöima)
zauzimao za ravnopravnost svih na-
roda i manjina. Za Tita i njegove
komunistiöki inspirirane borce bila je
,,Stara Jugoslavija" sinonim ugnje-
tavanja, neravnopraynosti i veliko-
srpske hegemonije i kao akva wijedna
pr ezua. 7-ato su na njenim ru§evinam a
odluöili stvoriti novu zajednicu
,gavnopravnih naroda" na principu

,,bratstva i jedinstva" !

Slogan ,,Bratstvo i
jedinstvo"

Nakon sw§etka rata preuzeli su
komunisti vlastu,§ovoj Jugoslaviji",

koju su uz svesrdnu pomoC S aveznil<a,
osobito VelikeBritanije i SAD,poöeli
,,graditi" jo§ u toku rata. Sukladno
marksistiöko-lenjinistiökoj ideologiji
uslijedile su radikalne promjene
,,burZujskog dru§Wenog sustava", Sto
je ukljuöivalo i nacionalne odnose.
Jo§ izmedju dva rata, dol( su djelovali
u ilegali, uvidjeli su komunisti -osobito hrvatski 

-potrebu 
rje§avanja

nacionalnogpitanja- Sada,kadsu sami
do§li navlast, proklamirali su,,bratstvo
ijedinstvo svih naroda i narodnosti" i
smatrali da je tim nacionalno pitanje
rije§eno. Praksa je 

- kako se üo doliöi
jednoj komunistiökoj drZavi -
,,morala" biti u skladu s ,,ulopijskom"
teorijom. Svaka otvorena diskusija o
,,navodno" jo§ postojedem nacio-
nalnom problemu bila je zabranjena.
Povjesniöari i novinari smjeli su se
jedino zgraLati nad nedjelima
okupatora i ,,domaöih izdajnika"
,,evoctad" uspomene na ,,slavne dane
socijalistiöke revolucije i narod-
nooslobodilaökog rata pod vodstvom
Druga Tita i Komunistiöke partrje"
koji su sve wijeme bili ovijeniplastem
neumrlosti i nepogre§ivosti. Jedan
takav Otalitarni sustav nije pruZao
moguCnost laitiöne obrade,,okrutne"
povijesti sukoba izmedju,,bratskih
jugoslavenskih naloda", osobito Srba
i llrvata, u ,,gradjanskom ratu" 1941-
1945; taume nastale u Eom rahr , bile
su jednostavno potisnute, da bi kasnije

- nakon propasti komunizma -
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svom Zestinom izbile na pow§inu..
Spomenuti proces potiskivanja

(,,Verdrängungsprozeß") ostao je
poklonicima,,samoupravnog jugo-
slavenskog, titoistiökog socijalizma"
potpuno skriven, §to zbog njihove
,,zaljubljenosti" u njega, sto'zbog
nedovoljnog poznavanja stvarnih
prilika tj. ogromnog raskoraka izmedju
teorije i prakse. Tako je komunistiökim
vlastodrScima uspjelo ne samo ljevici
na Z"apadu, nego Zapadu uop,6e,,pro-
dati" idiliönu sliku ,,Titove Jugosla-
vije" kao uzomog modela suZivota
razliöitih naroda i njihove integracije
u jednu drZavu... Za-mnoge 1a7.qpadu
postojala je samo jedna (,jugosla-
venska") nacija i jedan (, jugoslaven-

ski") jezik (,,Sprechen Sie Jugosla-
wisch"?).

Mnogi Srbi, Ilrvati, Slovenci,
Makedonci i ostali (,,gastarbajteri")

,,saznali" su tek u inozemstvu da su

,,Jugoslovenf i da govore ,jugo-
slovenski". Jedan od razloga neus-
pjele,jugoslavenske integracije" -kod popisa stanovni§tva Jugoslavije
1981 izjasnili se samo 4,5 Vo stanov-
niswa kao ,,Jugoslaveni" - bila je i
tradicionalna nacionalna orijentacija
vladajuCe komunistiöke stranke (na-

sljedena iz wemena izmedju dva rata)
koja nacionalno opredjeljenje kao ta-
kvo nije smatrala suproürim duhu ko- ,

munistiökog intemacionalizma. Su-
kladno tomu propagtdaje neumorno

§pomenutu ideju - u medjuwemenu
preraslu u ideologiju - ,,bratstva ,
jedinstva i ravnopravnosti svih naroda
i narodnosti Jugoslavije" i nas§ala
ugu§iti u korjenu svaki nacionalizam,
odnosno ono §toje ona definirala kao
nacionalizam.

Primjena politike ,,bratstva, je-
dinstva i ravnopravnosti" u praksi po-
godila je osobito Srbiju koja je tim u
odnosu na,,staru Jugoslaviju" , kada
je bila ,,Pijemont" (vode6a nacija)
JuZnih Slavena, izgubila mnogo.

Otpor srpskih komunista prema
decentralizaciji, federalizmu i,,sepa-
ratistiökim tendencijama" nije dugo
doSao na vidjelo zahvaljujudi (Ti-
tovom) pritisku odozgo, ali i re-
presivnim mjerama,,partijske cen-
Eale" protiv hrvatskog i ostalih na-
cionalizama, koje su srpskom
nacionalizmu (djelomiöno) oduzele
argumente, ali ne i Zestinu, naprotiv
on je 

- ,,pritisns1"* bivao sve Ze§-

dim, dabikonaöno sredinom §ezdese-

tih godina do§lo do njegove elsplozije.

1986. sroöili su ölanovi .Srpske
akademije nauka i umetnosti" tzv.
,,Memorandum" u kojem supodwgli
o§troj kritici napu§tanje principa
,demokratskog centralizma", plarl-
skog gospodarstva kao i toleriranje,
§tovi§e forsiranje,,pretjeranog"
federalizma, tj. ,anarhije" od strane
drZavnog i pafüjskog vodstvau kojima

su navodno Slovenci i llrvatibili do§li
na kormilo, öime je srpski element
potisnut u pozadinu. Od decentra-
lizacije i federalizacije profitirale su
prema,Jvlemorandumu" gospodarski
i politiöki,,razvijene republike"
(Slovenija i Hrvatska), dok je
,,siroma§na" Srbija time jos vise
(gospodanki) osiroma§ena i izgubila
,,politiöku teZinu" u Federaciji. Kao
utjelovlj enje svega spom en uta g,,zla"
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apostrofiran je,,savezni" IJstav a'7 4,
koji je Srbiji ,,oduzeo" Vojvodinu i
njezinu,,kolijevku" Kosovo.

Srpski memorandum
1986. i posljedice

Memorandum, iako sluZbeno
neobjavljen, nijeostao mrtvo slovo na
papiru, naprotiv odmah je poöelo
njegovo provodjenje u djelo. Na öelo
srpske Partije i ,,drZave" dosao je
Slobodan Milosevid koji je poöeo

provoditi,,antibirokratsku revo-
luciju", u sklopu koje je bilo sruseno

,,polrajinsko" i partijsko vodstvo
Vojvodine i Kosova, koje je prema
Milo§eviöu i ostalim protagonistima

,,antibirokratske revolucije" zatazalo
u,,za§titi ugroZenih Srba", osobito na
Kosovu. SlijedeCi korak je bilio
ukidanje autonomije spomenutih
polaajina (1989). U medjuvremenu
jepoöela akcija,,spa9vanja ugroZenih
Srba" na Kosovu.

Srbi u Hnratskoj zanu;elisu nakon
dolaska komunista na vlast,
zahvaljujuCi njihovoj nadprosjeönoj
zastupljenosti u redovima Partije
kljuöna mjesta u Republici. Isto tako
nadprosjeöno zastupljeni bili su Söi i

u policiji i vojsci na teritroriju Re-
publike tlrvatske, zbogCegaih je hr-
vatsko i ostalo stanovnistvo doZiv-
ljavalo kao ,,vladaju6u klasu". U !ak-
roj, za njih bez sumnje povoljnoj si-
tuaciji, nisu Srbi posebno naglasavali
vaznost Cirilice niti pravoslavlja kao
,,stozera Srpstva", naprotiv mnogi
(komunisti) smatrali su osobito ovo
posljednje nepotrebnim povijesnim
balastom (religija kao ,,opijum za
narod"). O mogudoj autonomiji Srba
u }lrvatskoj nije tada bilo ni govora.

Izbori 1990

U ovoj situaciji
pojavio se ,,iznena-
da" spomenuti
,,Memorandum Sr-
pske akademije na-
ukaiumefrrosti"koji
je u }kvatskoj ,,re-
gistrirao" vgrohe-
nost Srba, koja se

oöitovala u navod-
noj zabrani srpskih
kulturnih i pro-
svjetnih organiza-
cijakaoiu,,siste-
matskom potiski-
vanju" öirilice izja-
vnog Zivoüa-

Nakon §to su se

komunisti u lkvat-
skoj, odrekli svog
ustavom zagaranti-
ranog monopola
vlasti, otvoren je -
iako s preprekama -
put vi§esEanaökom

politiökom susüavu... Novonastale
politiöke stranke bile su prema
oöekivanju najveCim dijelom na-
cionalno orijentirane. Izborna
kampanja pretvorila se u ,,natjeöaj"
za,,najhrvatskiju stranku", na kom je
uvjerljivo pobjedila,,Hrvatska
demotratska zajednicd' s Franjom
Tudjmanom na öelu.

SluZbena Srbija, §to je (bilo)
identiöno sa (vladaju6om) strankom
Slobodana Milo§evida optuzila je
novu vladajudu sfanku u }kvatskoj
zbog navodnog o2ivljavanja usta§Wa,
poku§avajudi ju na taj naöin dis-
kreditirati u zemlji i inozemstvu, u
öemu je imala uspjeha - izmedju os-
talog i zbog izrazito laoatocentriönog

nastupa Tudjmana i njegove stranke,
ali i nakon dolaska na vlast. Od
,,usta§ke" vlasti u Hrvatskoj ,,oöe-
kivalo" je srpsko vodstvo progonstvo
i genocidnad srpskim narodom sliöan
onom u drugom svjetskom ratu i stoga
se osjedalo pozvanim ,priteii u po-
moö ugroZenim sunarodnjacima".

Srbi birali su na prvim visestrana-
ökim izborima'90. vedinom Komu-
nistiöku shanku (Ikvatske), jer su ju
smatrali jedinim garantom ravno-
pravnosti. Tek kad su hrvaßki komu-
nisti prekinuli veze s Beogradom,
okrenuli su im ,,njihovi" Srbi ledja i
priklonili se,,srpskoj demokratskoj
stranci" (SDS) 

-,produZenoj 
rucf'

Slobodana Milosevida- Sliöno kao i u
wemenu izmedju dva rata protivili su
se srpski politiöari u }kvatskoj osho
stvaranju bilo kakve hrvatske drZaye
ili konfederacije, jedina prihvatljiva
opcija bila je (i bstala) za (vedinu)
njih,,moderna jugoslavenska fede-
racija" ili pak Velika Srbija prema
nacrtu Slobodana MiloseviCa. Ova
tendencija se jos jasnije iskristalizirala
nakon osamostaljivanja Hrvatske i
njezinog medjunarodnog priznanja
odnosno nakon poöetka rata.

Razlog za upravoprikazani razvoj
situacije u }kvatskoj Eeba sigumo
traZiti i u nacionalizmu hrvatskih po-
litiökih stranaka, osobito Tudjmanove
vladajuCe stranke, ali ,,novi nacio-
1aliz61n" u [kvatskoj, i na öitavom
podruöju nekadasnje Jugoslavije
uoffe nije nikakvo ,,pomodarstvo"

- kako to neupuCeni öesto nagla-
§avaju - nego posljedica katastro-
falne, proma§ene politike vladajudih
komunista tijekom skoro 50 godina
osobito Slobodana Milosevida i
njegove,,memorandumske politike".
U tom svjetlu gledano nije rat izmedju
Srbije i }kvatske, a ni onaj u Bosni i
Hercegovini , nikakav etniöki sukob,
a ni - barem ne u prvom redu -gradjanski rat, nego borba za teritorij
odnosno zavla.st... U ovom ratu bori
sejedan represivni, napropast osudjeni
sustav za opstrnak; ovdje se bori za

,,golu egzistenciju" jedna vojska koja
jedini oslonac vidi u spomenutom
bolj§evistiöki-reakcionarnom reämu
Slobodana Milo§eviCa; ovdje se bori
nekada§nja (srpska) politiöka elita
Ilrvatske oöajniöki protiv -potonuda"
u (politiöko) nistrvilo. O
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ISIS

Hesniki
fu jezik

t

A. B\azovlö
Da pjesniki imaju vaZnu ulogu pri stvaranju jezika, je
daleko p o znato . 7-a manje manj ine kot s u to Gra di § öanski
Hrvati, to valja u öuda vedem opsegu, nego za narode, ki
imaju i dov oljno dnevnih nov in, televiziju, §kolski sis tem
i svega drugoga na materinskom jeziku. Pater Augustin
Blazoviö kot jedan od jeziöno najbogatijih i najplodnüih
suvremenih pjesnikov Gradi§öanskih Hrvatov broji uz
Miloradiöa i Ignaca Horvata med najvaänije liönosti u
j eziönom razvitku na§e narodne grupe. Dr. Aloj z Jembrih
poku§ava znanstvenu ocjenu.

Pred 55 godina (1936.) öitatelji svedenici, ako izuzmemo one ne-
spomen-knjigeOBZOR 18CI- 1935, poznate narodne pjevaöe, koji su
upriloguMateUjevida,§radi§öanski stvorilibiserehrvatskenarodnelirike,
Ikvati i na§e veze s njima" mogli su koju nam je saöuvao u svojoj bogatoj
proöitatiporedostalogaiovo:,,Samo zbirci Fran Kurelac. Ni jedan nas

svedenstvobilojeupro§lostiidanas hrvatski kraj, ubrojiv§i ovamo sav
je od najveieg znaöenja za oöuvanje hrvatski teritorij,nijedaotakobogatu
ne samo moralne svijesti i katoliöke i ako umjetniöki dotjeranu narodnu
vjere, nego i za oöuvanje narodnog liriku kao ba§ Gradi§Canski tlrvati.
znalaja i hrvatskog jezika na§ih Tajelirikatakobogatapoosjeiajima,
iseljenika. (...) SveCenici su bili do tako dislaefrra i dotjerana).da se mo-
najnovijeg wemena jedina hrvatska Zemo s njom ponositi kao primjer
inteligencija, pa su tako i prvi silne woraöke snage na§ega puka".
knjiZevnici Gradi§danskih lhvata (UjeviC: 193098).

Ova Ujevideva konstatacija niöim
se ne da pobiti. Da gradi§dansko-
hrvatskim svedenicima nije bilo stalo
samo do öistog pastoralnog rad4 njima
je nadasve bilo stalo i do oöuvanja
hrvatskogajezika njihovih vjernika, u
tom su u potpunosti uspijevali hoz
400 i vi§e godina Da je tome tako
kaäe i jedan od najistaknutijih su-
vremenih pjesnika Gradi§danskih
IIrvatA pater Augustin BlazoviC.

Prisutnost p. Blazovida na pozor-
nici gradi§danskohrvatske knjiäev-
nosti datira iz 60-tih godinakada se je
u 49. godini Zivota (1961) predstavio
svojom zbir*om,,Vigilija - Bdjenje
ili virostovanje". Odmah moZemo
primijetiti da je u toj pojavi poetske
wijednosti bliskost poöetnoj poeskoj
kreativnosti Mate Mer§iCa-Milo-
radiCa u gradi§danskohrvatskoj knji-
Zevnosti (1903), koji je kadje poöeo
pisatipjesmebio ved sarjur50 godina

U hrvatskoj knjiZevnosti p. BIa-
zovid nije nepoznat. Naprotiv, pred
20 godina u rijeökim ,,Dometima" (br.
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8, 1971,23-32) Öitamo u ölanku dr.
Nikole Benöida,,Pjesniswo Gradi§-
Canskih }kvata",,...pojavio se (Bla-
zovi6, AJ.) 1961. stojem umnoze-
nom zbirkom pjesama pod naslovom
'Vigilija...' objavljuje pjesme po
novinama i öasopisima. U posljednje

poöetku 20. stoljedakojije inaugurirao
wijednost kolektivne duse gradi§-
Canskih tkvata svjedoöeCi i emanacrji
duha autohtonoj narodnoj kulturi sto
se reflektira u jeziku, laKe moZemo
razumijeti sliCnu usmjerenost dje-
latnosti p. Blazovida. Miloradiö nije

Takvu jeziönu trojnost imao je pred
oöima Miloradid do konca Zivota i
uspio je istu prenijeti na svoje
nasljednike. Jedan od njih je pater
Augustin Blazovid. I ne6u pogrijesiti
ako kaZem da je upravo vrijednosni
aspekt jeziönog identiteta bio

vrijeme bavi se dramaturgijom i
prevodjenjem. Augustin Blazovi6 je
uz tradicionalni, salüalni sadrZaj i
rodoljubno i §aljivo pjesnistvo o-
bogatio gradi§{ansku liriku novom
formom i sadrZajem svojim ciklusom
'Spanjolske elegije"' (Benöi6: 197 l).

Hdeti u detalje prikazati cjelokupni
knjiZni opus patra BlazoviCa, u ovoj
prilici gotovo je nemogude. Citaluei
njegova objavljena djela, zbirkä pje-
sama,,Rosa i dim" (L977),,,S licem
prema narodu" (1987) novela: ,,Od
Vulke u Velebit" (1967), tri drame:

,,Hiä Dra§koviC' (Tragedija u 4 öina

- iz Zivota Gradi§danskih tlrvata
1955),,Xoliko smoto smo' (Satnoigra
u 3 öina 1960), i ,Noe" (Misterium -drama u 4 öina 1960), zakljuöio sam
da bi za ovu priliku trebalo ne§to vi§e
reCi i doprinosupatra Blazoihraz-
voju gradi§rdanskohrvaskoga jezika

Polazeöiod spoznaje da je lvlate
MiloradiC-Mer§id bio pjesnik na

&z razlogalkao moto svoje ,,Slov-
nice hervatsko ga jezika,zaselske sko-
le" (Györ 1919), napisao ove stihove:

Na§ jezk je vft prosfran|
Ah, do seda Gethesemani!...
S njega smo si cveöa zeli
Ter si mali venöac spleli.

Koliko je Miloradidu bilo stalo do
autohtonosti narodne kulture lkvata
u Gradi§Cu, pokazuju to njegove tri
pjesme u kojima nastdi öitatelju
probuditi svijest o vrijednosti
materinskog hrvatskog jezika, jer
upravo po jeziku narod postaje
duhovna cjelina. To su pjesme ,§as
jezik*,,,Orrnar" i,,Samuodan jezilC'.
U svim tim pjesmama uoöljiva je
lingvotrojnost wijednosni aspekt
jeziönog identiteta Gradi§Canskih
Hrvata, aspekt iezilna ponosa i
autorova uvjerenja, zapravo iskustva
o iaalajnoj wijednosti jezikqkojim
on pi§e i filozofska djela- TreCi je
aspekt kulturna wijednost jezika,.

najsnaZniji faktor Gradisdanskih
lkvata koji ih je do danas oöuvao.

Da Miloradiöeva poezija i patra
Blazovideva poezija ima ling-
vopoetskih sliönosti, uoöit Ce svaki
tko öita jednog i drugog pjesnika
Uostalom u Blazoviöevoj,,Vigiliji"
öitamo da bi pjesme, koje on u toj
zbirci predstavlja ,,htile biti most u
dvostruknom smislu:

1. most od Mloradüa k modemoj
liri, ali samo prvi korak na ovom
mostu...

2. most ka knjiZevnom jeziku.

U zbirci ,3osa i dim" (1977) u
pogovoru Blazovid zapisuje: ,,Ca se
tiöe formalne strane Mloradi6evih
pjesama, A.J.) imaju njegove pjesme
jako visok nivo i u jeziku i u
gramatikalnoj pravilnosti, a osobito i
uriunu ipjesniökom oblikovanju. No,
dijelom je ova sawsenostvodila tomu,
da su na§i pjesniki dugo, moZda i
predugo nasljedovali i kopird[ njegov
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naöin pjevanja (vidi se to i kod nekih
mojih pjesam). A na§ narod je tako
navilmut na njegov naöin vezanoga
pjesni§tva, da skoro do danas njemu
samo ono vaTjaza pjesmu, öa je na
'njegov naöin"sastavno. (Zato i ova
zbirka sadrZava dostapjesam ovakove
wsti)'.

rugf neka zabadaju nose '

u lnjiZevnosti voze.

...,.J.a.p9ö,itatinem..u. slinu:har$ ..i

älim se najesti knrha prosto,ga

,,,,i,:htio,:bih,Dje,,"svagdarulao,,:l
da me razumi staro i mlado,

B lazovideva poetska an gaZiranost

ima intenciju kao i Miloradideva
poezija, svojem narodu pokazati
Ijepotu i snagu vlastitog jezika,
pomoCi mu da ne podlegne olakom
odreknudu materinskog jezika unatoö
wemenskim mijenama asimilacijskim
pritiscima- U Miloradiöevo wijeme
to je bila prevlast madjarskog nad
hrvatskim, u Blazovüevo pakjeziöna
prevlast njemaökog nad hrvatskim.

Inazitt patriotizam iskazuje se u
ciklusu,,CeZnja za domovinom" zbir-
ke ,Rosa i dim" gdje je Blazovid u
tematsko sredi§te postavio korelaciju:
gradi§danski lkvat - Gradi$e.

Autor je do srca ganut jer izumhe
gradi§danskohrvatska rijeC domada.
Na vi§e mjesta progovara glasom
Jeremije nad krutom i Zalosnom
öinjenicom, naprimjer u pjesmi ,,Kad
selo umira (prolog drami ,,HiZa
Dra§kovid", ,,Rosa i dim", 12).
Sjetimo se pjesme ,,Ikvati na Hati" i

stihova Tu riö hrvatsku oci su donesli,

/ Njoj su ostali öa do danas vjerni, /
Srce mi sridno slu§a va§u jaöku, /
Doma se duti, öuje riö hrvatsku. / Ali
to srce bolno mi zawisne, / Od tuge
Zuhkepremuklo se stisne,/Kad mora
öuti: tudju riö govoru / Dica v §koli i
domadem dvoru.

Mogli bismo Öitati stih za stihom
pjesmu za pjesmom iz prve Blazo-
videve zbirke ,Rosa i dim" na§li bi-
smo na mnogo mjesta sugestivnu sna-

Znu rijeö pjesnika koji uöi, sokoli,
opominje a sve sa ciljem oöuvanja
materinske rijeöi jer, kako reöe
Blazovid:,,...oöuvanje, njegovanje i
razvijanje na§ega materinskog jezika
je u prvom redu na§a vlaSCa duZnost i
slub" (Ikv. novine d 14.2.1975,1).

Onaj tko je zaljubljen u Gradi§Ce

i pos§an u § ljubavi, taj 6e lako u
zbirci ,§.osa i dim" prepoznati Bla-
zovida kao ltiöara njegove rodne Fr-
akanave ; slikara pjzata, MeÄLaj tom
i Rozalijom",,,Pod Kiseökimi brigi",
,,S tinjaki iz Frakanave". Prepoznat Ce

rodoljuba koji za svoju grudu
gradi§ianshr srepi, boji se i nadajer
,,[Irvatska gruda! Rodi sine, kderi, /
da moj hrvatski narod ne uvene!"
(Hrvatski gaj). Na temelju prve
Blazovideve zbirke pjesama moZemo
zakljuöiti da je njegova poezija
prirodna veza sa rodnim zaviöajem,
tlom Gradi§da, a ne neka egzotiöna
biljka sluöajno presadjena iz dalekih
strana. Ta je poezija bliska narodu,
ona progovara iz srca pjesnika di-
rektno o öovjeku, radi njega i budu-
dnosti svakog Gradi§danskog }kvata.
To je ono u öemu se potwdio i Mi-
loradid, aevo, nastaviopater Blazovid.

I najnovija zbirka,,S licem prema
narodu" pokazuje Blazovidevu
poetsku angaZiranost. ,,Tema ove
zbirke vedinom jednostavnih pjesam
je borba za narodni opstanak
Gradi§danskih Hnsatov", kaZe autor u
uvodu zbirke, i nastavlja: "U minulom
desetljedu rasla je u meni briga za

bududnost na§ega naroda u Gradi§Cu.

Ikvatski jezik njeguje se premalo u
§koli, anapusti se i u mnogoj hrvatskoj
obitelji. Jo§ i ono odu§evljenje ko se

novije javlja kod nekih na§ih mladih,
ili oZivljenje na§ih pozomic, zaliju
pesimisti tom sumnjom, nije li to ada

poslidnji uzdah prije konca? hotiv

toga pesimizma boru se strastveno
ove pjesme lutajudi med dvojbom i
boftom i ufanjem ili nadom. Zata st
one i namijenjene u prvom redu na§em

obiönomu hrvatskomu narodu u
Gradi§Cu.

Neka ove pjesme 'S licem prema
narodu'uzbudu, uzdrmaju na§ narcd
u Gradi§Cu, da se ne utopi u
pesimizmu. Neka se one kao strastven
(snaZan, ojaöan, A.J.) lcrik ü te§ke,

bolne, dramatiöne situacije öuju i izvan
granic Gradi§da." Ili kako bi, u pjesmi
koja nosi naslov kao i öitava zbirka "S
licem prema narodu", Blazovid
ponudio svoj program angaZiranosti:

,,Od selado sela/ odhiZe dohib
/ zbudjati jaöart /nardnu svist / Süti

lj ubav / k jeziku svomu / glasiti nov o ga
proljeöa / veselu visL"

Sociopsiholin gvistiöki momenat
vidljiv je ne samo u pjesama A.
Blazovida, on seiskazujei u glnoigri
"Koliko smo, !o smo". Sjetimo se

dijaloga u 3. prizoru izmedju Lava
Mudrovida i IvaZla&ovida-uöitelja
i novinara.

U zbirci ,,S licem prema narodu"
ima mnogo stihova koji sile na
razmi§ljanje snagom sugestivne
autorove rijeöi. Navest 6u samo
cikluse: deset pjesama u ciklusu ,,S
licem prema narodu", ,§it ili ne biti"
(18 pjesama), ,,Pomozimo si sami"
( 10 pjesama),,Bjesma" ( 10 pjesama).

U ciklusu ,,Bit ili ne biti" posebno su

mi dvije pjesme upeöatljive: ,,7,ardnji
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hrvatski Yazarn." i,,Kad jedan [Irvat
umita".

Ovdje nam se, kao usporedba,
nameCu BlazoviCeve nJef;i iz L970.
§to ih je napisao u ölanku u "Novom
Glasu" br. 2, pod naslovom ,,K analizi
naroda" koji zaw§ava rijeöima: ,,Bit
Ce nas, dokbudu mladi tkvati pirovali,
dok budu hrvatske majke zibale
hrvarku dicu, dok sebuduroditeljipo
hrvatsku razgovarali sa svojom dicom,
dok ne za§uti hrvaßka riö i pjesma ni
u §koli, ni u crikvi, ni na ulici. A daju
bude öuti i na radiju, u televiziji, i na
sudstw, zato se borimo svi zajedno
bez ruZiöastoga optimizma, ali i bez
defetizma sröenim priznanjem
stvarnosti."

I BlazoviCeva pjesma,Jezik" ima
svoju posebnu ganutljivost:

I onda / kad samo / zajecne§ / kot
prvi jecaj / na usnica / malog dite§ca /
kao mryica / ZaloZ slasnog kuha /
drag si mi / slast si mi / jezik / Kot
uz.dah poslidnji / na gröevito / stisruli
u sa / u hipcu smrti / Hn ata poslidnj eg

/u jednom na§em selu / drag si mi /
slast si mi / jezik / Na moje oAi / pod
obrue / ne vnite zlata /ne vrzite srebra
/ i nijedne kovine / samo tih sapat /
molitve mogajezika / drag si mi / slast
si mi / jezik.

l

Glede öisto lingvistiöke dimenzije
Blazovideve lirike, valja imati pred
oöima takodjer njegovo naslanjanje
na MiloradiCa, odnosno Blazoviöev
iskaz da se MiloradiCev utjecaj vidi i
kod nekih njegovih pjesama. Mi-
loradid je nastojao pisati offim je-
zikom - knjiZevnim izrazom Gra-
di§Canskih Hnrata No ipakjeosnovica
njegova jezika govor rodnog mu sela
Frakanave, §to se naroÖito vidi u ak-
centuaciji. Pater BlazoviC je pak za
jezikwojihpjesamanapisao:,,...tesko
jekodnas pisati pjesme i zbog jezika
ki se neprestano razvij4 a naroöito
zbog naglaska, kije kod nas razliöan
u razliöni kraji i seli, a osobito se

razlikuje .od naglaska u knjiZevnom
jeziku (hn. standarda, AJ.), odnosi
se to naprvu zbirku ,,Rosa i dim".

U zbirci -S licem prema narodu",
kaZe: ,,Poöeto od posjeta na ,,Ca-
kavskom Mbonr 

* (197 3) ljetzu Zminju
i Rovinju skrenuo sam se u svojem

pjesni§tvu svisno prema narodu.
Njemu pjevam. A da me razumi, trsim
se na jasno6u i razumljivost u smislu
(logos) i na melodiönost (melos) u
ritmu, naravno po nasi naglaski ili
barem po neki naglaski ki supro§ireniji
u Gradi§Cu". Da li je u tome ostao

vi§e godina u svim mijenama svoje
opstojnosti. u tom kontekstu knji-
Zevnojeziöni opus patra Blazovidajo§
ja6e djeluje snagom jeziönog izraza.
On veC 30 godina obnavlja ne samo
emotivni nego i lingvistiöki Eden,
mitski odnos premajeziku djetinjstva,

blizu Miloradida, mislim da de
pokazati daljnja isaaZivanja.

Cinjenica da su Blazovideva djela
uvr§tena medju izvore za Nim§ko-
gradi§Canskohrvatsko- hrvatski
rijeÖnik (1982) i to novela,,Od Vulke
u Velebif i,,Sveci u crikvenom ljetu,
I, I dovoljno govori za sebe. To znaöi
da je ved time ovjeren i potvrdjen
BlazoviCev doprinos napolju razvoja
gradi§Canskohrvatskog knjiZevnoga
jezika. MoZemo konstatirati da je
pater BlitzoviC jezikom svojih djela
dao dobar i prihvatljiv predloZak za
opdi knjiZevni jeziöni standard
Gradi§danskih Hrvata u Austriji.
Onom kome je jasno daje gradi§dan-

skohrvatski jezik temeljno obiljeZje
duhovne i materijalne kulffie Gra-
di§Canskih }lrvatapostajemu takodjer
jasno za§to su Hrvati u Gradi§du
svojem jeziku osali vjerni laoz 450 i

neposrednu prisutnost i sudioni§tvo u
jeziönoj materiji, koju hrvatski öitatelj
u Gradi§Cu doZivljava kao vrelo
öudesnih glasova, riuna i zvuka.

Augustin Blazovid se u svojim
djelima stuZi rijeöima gradi§Canskoga
jezika koje, kao materija i kao zvuk,
imaju svakodnevnu praktiönu
upotrebu. hema tome njegova djela
su akt umjeurosti,jer nakanaje auüora
konstruirati jezik u funkciji umjetriöke
komunikacije.

Knjiäevni opus patra Blazoviea
svjedoöi o posvema§njoj jeziönoj
wijednosti Gradi§danskih flrvata na
dvijema razinama: kulturno-po-
vijesnoj ili narodnosno-identiteskoj i
knjiZevno-estetskoj. Kulturno-po-
vijesno-jeziöna se wijednost oöituje u
snazi direktne veze s koletlivnim du-
hom Gradi§danskih tkvata. Za takv t

prof. Augustin Blazovid
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wijednost BlazoviC se je popredijelio
jo§ zaZivota Ignaca Horvata (1895-
1973), naime u 50-tim godinama 20.
stoljeda. u,,Glasu" br. I (1957) Bla-
zovi6 pi§e ölanak ,,Nas pravopis".
Glede pravopisnih reformi u kojima
se gradi§ianskohrvatski tada poöinje
intenzivnije naslanjati na pravopis u
[Irvatskoj, Blazovid pored ostalog
pi§e: ,,U principu smo ostali vjerni
öakavskom narjeöju (ja bih kazao
gradi§Canskohrvatskom jeziku öa-
kavske osnovice, A.J.) glededi na to,
da na§i ljudi govoru veöinom öakavski
(807o, A.J.). I u mnogom drugom po-
gledu smo morali ostati vjerni nasem
narjeöju. Jer öa imamo od toga, ako mi
pi§emo lipim knjiZevnim jezikom
(misli na standardni jezik u llrvatskoj,
AJ.), a na§ narod nas ne razumi, ili
odbija prenaglo zapeljane (eziöne
AJ.) novotarije?" Mislim da neöu
pogrije§iti ako kaZem da je pater
Blazovid dobro znao razloge koji su
i§li u prilog gradi§ianskom jeziku öa-
kavske osnovice. Prije svega to su
razlike u leksici, fonetici i morfologiji
u odnosu na hrvatski jeziöni standard.
Jezitna pragmaticnost - upotreba
jezika u crkvi, vi§estoljetna tradicija,
jezik ku6e. Znao je da bi porpuno
preuzimanje,,hrvaöanskog" jezika
ubrzalopo svoj prilici napu§tanje svo-
jeg "hrvatsko g" jezita.

Imajudi na umu Blazovideve rijeöi
tj. da se trsi u svojem pisanju bitijasan
i razumljiv, da pazi na melodiju i
ritam rijeöi u pjesmama, i da uzima u
obzir gradi§danskohrvaski akcenat i
to onaj kojije na terenu najrasireniji,

to znaöi da svoj jezik pozna u detalje.
Stoga se naslov zbirke,,S licem prema
narodu" uklapa i u A.G. Matosevu
misao izreöenu i napisanu jo§ 1907:

,,Glavna je duZnost knjiZevniku dobro
poznavanje onoga jezika, sto ga
kultiviraju i klasici: svoj vlastiti."

U tom je kontekstu takodjer
opravdano BlazoviCevo razmisljanje
koje smo takodjer mogli proöitati u
,Novom glasu" br. 3/1970. Pisuii o
opdim §kolama u Gradi§6u, pater
Blazoviö istiöe da se u opdim §kolama
(Gesamtschule) hrvatska djeca uöe
dvojeziöno, i ,,da bude temelj hr-
vatskog poduCavanja na§ gradi§danski
jezik i da se samo postepeno i po
moguönosti peljaju dica do ra-
zumivanja knjiZevnog jezika" (hr-
vatskog standarda u }kvatskoj, A.J.).

Blazovidev doprinos domaCoj
redakciji gradi§öanskohrvatskog
knjiZevnog jezikajo§ nije prouöen a
kamoli wednovan jeziknjegovih djela-
KnjiZevni opus patra Blazovida nosi
obiljezje dvostruke wijednosti, on je
dokument (svjedoöanstvo) i mo-
nument (spomenik). Dokument, jer je
iz praktiökog svakodnevnog Zivota,
slijedeii tradiciju, pre§ao u pisanu
dru§tvenopravu upoEebu. Monument
zato §to su BlazoviCeva djela rajno
zajedniöko dobro literamoumj etniöke
vrijednosti u opdem kompleksu
gradi§danskohrvatske kulture kao
svjetli primjer danasnjoj i bududoj
generaciji Hrvata u Gradi§öu -Austriji.

Ono §to je Ignac Horvat svoje-

dobno napisao glede MiloradiÖevih
,Jaöak" (1933), to bi se isto moglo
r *i i zaBlazovidev knj iZevnojeziöni
opus. Da se prisjetimo, Horvat pise:

,,...u ovoj knjigi (Jaöak, A.J.)
sakupljeno je toliko bogatswo ovoga
jezika, da nedemo prethati, kad ve-
limo, da bi se mogao iz riöi ovih
Miloradidevih pesam sastaviti skoro
potpun rjeönik na§ega narjeöja. Ki se
hoöe nauöiti jezik Gradi§danskih
Ikvatov, ta neka öita ovu knjigu."
(Hajszan: 1979,30) Danas bih mogao
isto reöi bez pretjerivanja, tko Zeli
nauöiti gradi§Canskohrvatski knji-
Zevni jezik, neka öita djela patra
Blazovida.

Ja ljubim rodnu, bogatu jesen:

Rumene jabuk e i Late kruske,
U gori örne i zlatne öehuljke,
Peöenih krumpirov miris na pasi,
Slatkoga mu§ta vrenje u baövi,
Do vrha nabite kosne i kamre,
Ja ljubim urodu tvoju, o jesen!

Ja ljubim kasnu maglenu jesen:

UZivam duge jesenske noii.
Tijelo je trudno, duh Boga moli,

- Zattn jo§ dugo, dugo misli razvija,
Budna fantazija pjesme diktira.
Pero zadrhöe u sluZbi duha
Kao u braönoj noCi zaruönja.
Ah, ja vas ljubim!
Ostante pri meni!
Ostante pri meni jo§ dugo
Dugejesenske noCi!

(iz pjesme A. Blamvi1a posveöene
70. rodjendanu lgnaca Horvata, ,,la
ljubim jesen")
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Inter
atma

philo-
sophia

non silet
Krajem svibnjaje uZagrebu iza§la

knjiga francuskoga publicista i filo-
zofa Alaina Finkelkrauta ,,Poraz mi-
§ljenja"* u prijevodu Krunoslava
Pranjida. Pisac, jedan od najZe§iih
zagovornikov prava Hnratske na osr-
mostaljenje, osobno se je zalagao da
se ova knjiga pojavi u hrvatskom
izdanju. Autorsebavi uovom svojem
djelu problematikom, ka, nar?vno, ni-
je nastala u na§e wime, nego je iza§la
iz wimena i tradicüe pro§lih stoljeö.

Glavna temaje öloviöje pona§anje

prema tradicüi i kulturi s jedne, a
prema,,totalitarizmu univerzalnoga
razuma" s druge strane.

U vrime francuske revolucije
prevladavala je u Europi takozvana
filozofija prosvjetiteljstva. Pod ovim
pojmom razumi se filozofski smjer,
komu je bio nazor ,,niveliranje"
razlikov izmedju razliönih narodov i
kulturov. Cilj je bio stvoriti widnosti

u öloviöjem pona§anju, ke bi valjale
za sva wimena i za sva mjesta naovoj
zemlji, bez obzira na kulturu radicije.
CloviCji razum bio je sredi§nja toöka
oko ke se je sve Wilo.

Nasuprot ovoj filozofiji stajala je
ideja,,Volksgeist-a". Oövr§Öenje
narodne svisti tribalo se je postidi na
ta naöin, da se gaji sve öaje poteklo iz
vla§Öe povijesti. Ljudi bi morati biti
gizdavi na to veliko, öa je postigla
kultura vla§tega naroda. Ova ideja
nastalaje rt Nim§koj, kada se je nibalo
spomenuti istih korijenov svih ras-
cipanih i posvadjenih nim§kih kne-
Zevin, da bi se öim jaöe i bolje moglo
suprotstaviti francuskoj nadmodi.

Stavlja se pitanje, öa je zapravo
naro( dabi se iz primjerov izpro§losti
dostao odgovor. Je li to, öa minaziva-
mo nacionalnost, öinjenica kaje toöno
odredjena na§im povijesnim i ge-

netskim porijeklom i koj se pojedinac

ima podrediti?
Iako u preoblikovanom licu, jav-

ljati dedu se ov adavanazora/gledanja
na svit i u iduCih stoljeda Nam, Gra-
di§danskim Ilrvatom, kao pripad-
nikom zapadnoga dru§tva, ki smo
pro§lih 50 ljet preZivili prez boja, Cini
se morebit nerazumljivo, kako ölovik
more biti u stanju dariskira svoj Zivot
za svoju domovinu. Kad bi ali bio
izw§en oruZani napad na na§u uZu

domovinu - hvala Bogu to nismo
doZivili - kako bi.onda postupali?
Iako je ovo pitanje samo hipotetiöno,
moramo se postaviti u situaciju
Hrvatov u Hrvatskoj. Je njevo
pona§anje necivilizirano, i more se

ono prispodobiti s napadaöevim?
Clovik ki brani svoje selo, brani

tim ne samo svoj rodni lraj, svoje
obiöaje i tradicije, nego i svoj naöin
mi§ljenja- On brani tako i slobodu
duha. Adaje duh ipak vezan uz mjesto
kade sejerazvio? Opetsmo se, öinise,
na§li na onoj istoj toöki odakle smo
poöeli. Sukob izmedju svakida§njega
Zivota i Zivotr s mi§ljenja.

Izgleda da ovde zaistinu nije lako
najti balansu. UvijekprevaZe ili jedno
ili drugo. Sigurno je da jedno ne
iskljuöuje drugo. U na§em svitu
morebit prevladava razum, ki je
svagdir nazoöan, ali moremo zbog
toga red, da je obiöaj na§ih praocev
podredjen onomu prvomu? Ca nisu i
naj veda pronal alenjaiza§la nkulture
na ku se obadva smjeri pozivaju?

Ovi primjeri bi tribali predoöiti
intencije autorove poruke na§emu
öitaocu. Nije poribno da se uvijek
slaZemo sa stavom pisca, ali je itekako
vaZno da smo si svisni aktualnosti ove
problematike. Problematika ka 6e
vjerojatno i u budude obiljeävati na§u
svakida§njicu. Jur iz ovoga razloga
namede nam se ovo §tivo kao
interesantna lektira, ne samo nam kao
Ilrvatom, nego kao Gradi§Canskim
Ilrvatom i Austrijancem.

Knjiga je napisana i za laka
razum§ivim jeziönim stilom, a nam
Gradi§danskim }Irvaüom nebi ni brojni
arhaizmi smili predstav§ati velike
pote§kode. Rihard Balogh

* Finkelkaut, A. : Poraz mi§lj enj 4
Naprijed, Zageb 1992. Kajigp
moretp naruöiti pfü HAK-a.
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Sefardski
V

Zidovi
l99Z.ljeto je u mnogom pogledu

vaZno ljeto za §panjolsku. Seviljaje
mjesto, kade odrZavaju svitsku
izloZbu, a u BarCeloni je bila ljetna
olimpijada. Poöetkom ovoga ljeta
spomenjivali su se §panjolci zaw§etlia
vladanja Islama odnosno Maurov na
Iberskom poluotoku. U osmom
odnosno devetom misecu dedu u
§panjolskoj sveöevati 5OO-vetu
godi§njicu, da je Kolumbus kot prvi
Europeac do§ao u (prona§ao)
Ameriku.Ali po 500-veti put se wada
i obljetnica da su Zidovi.prognani iz
katoliöke Spanjolske. Kralj Ferdinand
i kraljica lzabela su 31. marca 1492.

dali razglasiti svoj generalni edikt, u
kom je bilo pi§eno, da svi Ziaovi
moraju napustiti svoj stan, selo, do-
movinu. Vladari i njevi savjerriki bili
su osvidoöeni, da bi Zidovi i njeva
"prokleta" vjera samo mogli na§koditi
§panjolskoj. Geslo im je bilo: Samo
jedna vjera, jednadrZava ijedna crikva
moru spasiti zemlju.

U toku öetirih misec svi Zidovi
morali su pobignuti. U sluöaju da im
to nije bilo mogude - ili nisu imali
financijske mogudnosti za emigraciju
i novi poöetak u drugoj zemlji, ili nisu
htili §napace na se zeti 

-öekala 
je ih

smrtna ka§tiga. Jedna mogudnost za

one ki su ostali u zemlji, je bila da
ostavu svoju vjeru i nasanukatoliöani.
Mnogi su se dali lrstiti ali su ipak
ostali pri svojoj vjeri. §panjolci
nazivali su pokr§6ene Zidove
"Converos", öa toliko znaÖi da su to
oni ki su konvertirali, ili "Marranos",
öa toliko znaöi kod svinje.

Oko 600.000 Zidovov je Zivilo
tada u §panjolskoj i igrali su vaZnu

ulogu u znanstvenom, financijskom,
umjetniökom i dru§tvenom ätku. Po
proglasu carskoga edikta su neki
Zidovi ostali i konverti.rali. Najveöi
dio njih je ali pobignuo u sjeverno-
zapadnu Afriku, naBalkan i u Tursku.

Sultan Bayazid II. ( 1481- 1 592) je
iz §panjolske prognane Zidove na
najsrdaöniji naöin primio u svojoj
zemlji. U Konstantinoplu je wijeda
Zivilo oko40.000ädovov, ki su mogli
svoju vjeru otvoreno ziviti i gajiti.44
sinagoge su si izgradili. Kon-
stantinopol je bila najveCa Zidovska
opdina ne samo onoga kraljevstva,
nego cijele Europe. Ukupno je na§lo
oko 100.000 ädovov svoju novu do-

EUROPI
movinu u osmanskom kraljevstvu.
Broj Zidovskih izbjeglica je bio tako
velik, jer nisu bili prognani samo iz
Spanjolske, nego i iz Sicilije, Sardinije
i Portugala, a u mnogi drugi zemlja
kade su bifi ädovi Zivili, nisu imali
one mogudnosti i slobode kot u
osmanskom kraljevstvu.

Jur u §panjolskoj su igraliZidovi
vaZnu ulogu u ekonomskom i dru§-
tvenom Zitku, a njeva nova domovina
je profitirala od iskustva ovih
§kolovanih i sposobnih ljudi. Go-
spodarstveni i ngovaöki Zitak se je
oZivio. äidovi su upoznali Turke s

tiskanjem knjig i poduöavali su je u
tehnika modernoga ratovanja . äidovi
su preuzeli funkcije tumaöov i
doktorov, a dobili su i povjerenje
sultana, tako da su postali savjetniki
na kraljevskom dvoru - ada imali i
vaZne politiöke fu nkcije.

Jezik Sefardskih Zidovov je La-
dino. To je jezilq ki bazira na jeziku
Kastiüje i je pi§en u hebrejski slova. U
toku stoljed integrirao je ov jezik ele-
mentov iz portugijskoga, arapskog4
turskoga i grökoga jezika. Ladino je
nastala "lingua franca" svih Zidovov ki
su Zivili jedno wime na Iberijskom
poluotoku, a i dandanas se sl tdzuZidovi
u Grökoj, u Turskoj i u Izraelu ovim
jezikom.

Poöetkom 20. stoljeCaje jos 80.000
Zidovov zivilo u Istanbulu. Mnogi od
njih su emigrirali u Ameriku i Europu,
a po 1948. ljetu u lzrael. Danas Zivi
oko 25.000 Zidovov u Turskoj. U Is-
tanbulu imaju 16 sinagogov, Zidovske
§kole ijednu sridnju §kolu, ku pohadja
600 §kolarov. Zidovi imaju u Turskoj
status manjine, 0a znaöi da oni imaju
pravo na svoju religiju i kulturu, öa
uktjuöuje §kole i medije na vlasdem
jeziku. Broj Zidovov se sniZava, po-
kidobje sve ved misanihhistav @iaovi
i muslimani), ali ipak oni gaju svoj
jezik, svoju kulturu i svoje tradicije.

Pri ovoljehoj svetaönosti "500
ljet Sefardski ädovi u Tunkoj " öekaju
i;dove a cijeloga svita u Turs§.
Pripravit Cedu razliöne koncerte,
konferencije i izf,oä&,.U temelj iti kanu
muzej s nazivom "muzej lolerancije",
a uz rijeku Bospoms kanu zasaditi
lozu s nazivom "loza tolerancije'.

Regina Palatin

2-3192 novi glas 29



NOVA

Va onda§nji dani, to je u dvajset-i
ljeti ovoga stoljeCa, nije seoski farnik
bio samo reprezentant crikve, ada

bi§kupa, ada nadbi§kupa, ada Svetoga
Oca, nego je reprezentirao i mod i silu
ili snagu, ka je bila veda od likterove
(pifgermastera) ili §kolnikove (§u1-

me§tarove).

Famik je bio §kolovan i je poznao

zakon i propise öa se nije mo glor*, za
öuda njegovih ovöic, zapravo od ni
jedne ovöice ne. On je znao za svoju
mod i ju je koristio. Na Zalost ne

uvijek u pravom kr§öanskom duhu,
ada ne u dobrom smislu, nego kakoje
on to kanio.

Famik je zadilio svoje ovöice u

§pijunov). To bijo§ bilo i§lo. Oni su se

i usudili drugaöiju ideologiju imati,
va drugaöije öa vjerovati! To si mora
ölovik jednoö premisliti!

No öekte nek! I vi dete me jednoö

fribati. Mislio je farnik i je öekao.

Cekaoje kot debeli pauk, da bi se ki
ulovio va njegovoj mriä i kako bi ga

pak mogao s apetitom pojisti.

LITERATURA

V

Zeljezna vrata
ovakove i onakove. Ovakovihje bilo
i onako ve6, znaöi tih ljudi, ki su wlo
i§li u crikvu i su sve lipo &Zali i
po§tovali, kako je to gospodin farnik
kanio. Ali ti onakovi, ti su mu bili trn
u oku. Ne nekda nisu i§li u crikvu i da

su se prik njega smijali i §potali (i to je
saznao farnik, jer je imao dost voljnih

ALrtva je do§la. Slobodnovoljno
je stupila u pauöinju, pardon u farof.

- Hvaljen budi Jezu§ Kristu§, rekao
je muZ i je fuljao svoju kapu u ruka.
Viditi mu je bilo, kako mu je to sve
neugodno.

-Yiznate, 
gospodin farnik, da su se

moji brati i tovaru§i odselili u Ka-
nadu. A sadbi ijaradoza
njimi...

- Azato si do§ao... da
da... papire i potwdu ka-
ni§ odmene, a ako ti ji ne

dam? Ti zna§ da to mo-
rem. A zaö nisi lipo svaku
nedilju vacrikvu i§ao? A
skimi ti to simpatizira§?

- Vi znate öa tribam,
6ete mi to dat, da ili ne?

-Ne, 
pogleda mu farnik

mrzlo u oöi.

- Onda zbogom, veli i
se obrne prema izlazu.
Farnik, uzbudjen i srdit
da mu kani Zrtva tako
friSko ujti, krikne srdito
za njim:

-Tizna§ 
daje mojepero

tako jako da zna prebiti
svakp Zeljezna vrata!
Nekoliko tajedan ka§nje

je ta muZ i§ao brodom u Ameriku.
Brod, kim on putuje, ga ne vozi u
Kanadu, nego u Argentiniju (ili
Braziliju?). Ne samo da on o svojoj
bra6i nije ni§tä vidio, nego i njegova
obitelj u rodnom selu zgubila je sina
preztr.aga i slijeda

DorotheaZeichmann, 13. XI. 1991.
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